[
\

LIVARNO
Aonce

[=]

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

LICHTSCHACHTABDECKUNG

)
LICHTSCHACHTABDECKUNG
Montage- und Sicherheitshinweise

CICHICY

PROTECTION POUR SAUT-DE-LOUP
Instructions de montage et consignes de sécurité

CXC

AFDEKKING VOOR LICHTSCHACHT
Montage- en veiligheidsinstructies

@B Q> MD

WINDOW WELL GRATE
Installation and safety instructions

G2
KRYT NA SACHTU

Montdzni a bezpecnostni pokyny

KRATKA OCHRONNA
Wskazéwki dotyczgce montazu i
bezpieczeristwa

GO

KRYT NA SACHTOVY OTVOR
Montézne a bezpe&nostné pokyny

G
CUBIERTA PARA CLARABOYAS
Indicaciones de montaje y seguridad

AFDAKNING TIL LYSKASSE

Monterings- og sikkerhedsanvisninger

an e Mo
COPERTURA PER LUCERNARIO

Informazioni di montaggio e sicurezza

VILAGITOAKNA-FEDEL
Osszeszerelési és biztonsdgi Gtmutatd

Go
POKROV SVETLOBNEGA JASKA
Navodila za montaZo in varnostni napotki

NOKPUTUE HA CBETJINHHUA OTBOP

YKazaHusA 3a MOHTaX 1 6e3onacHoCT

KAAYMMA OQTArQroy
O0nyieg ToTroBETNONG KAl A0PAAEIOG

POKROV SVJETLOSNOG OKNA
Upute za montaZu i sigurnosne upute

.
ACOPERIRE SAHT DE LUMINA

Indicatii de montare si de siguranta

|AN 415877_2210

Smartmaxx GmbH

Stand der Informationen - Version des informations -
Informatiestand - Information status - Stav informaci -
Stan informacji - Stav informdcii - Fecha de la dliima
actualizacién - Oplysningernes stand - Stato delle
informazioni - Felilvizsgdlat datuma - Stanje informacij -
Stanje informacija - Versiunea informatiilor - Aktyantoct
Ha wWHdOpMaLMATa ‘EkSoon Twv TANPOQOPIWV:
01/2023

Ident-Nr.: 415877 012023 - DE/GB/FR/NL/CZ/PL/
SK/ES/DK/IT/HU/SI/HR/RO/BG/GR

QA762

i

[ Bendtigtes Werkzeug @A Outils nécessaires
M Benodigd gereedschap [€3 Required tools

[#3 Potiebné ndstroje [ Potrzebne narzedzia
HXQ Potrebné néradie @ Herramientas necesarias
BIA Vaerktej, du skal bruge El Utensili necessari
(MW Szikséges szerszamok I Zahtevano orodje
IR Potreban alat [ Scule necesare

[ Heo6x0aMMI MHCTPYMEHTH

[ Anaitoupeva epyaleia

@

J

3 M I Fir Ersatzteilbestellungen:

(GB Y IE | For spare parts orders:

I [0 B Pour les commandes de piéces de rechange :
Nl Per ordini di parti di ricambio:

X9 3a nopbukm Ha pesepsHY YacTu:

[#3 Pro objedndévky ndhradnich dili:

LT3 For bestillinger af reservedele:

I Para pedidos de piezas de recambio:

[ Na mapayyehiec avTaAakTIKGOV:

[ Za narudzbe rezervnih dijelova:

LM Pétalkatrész rendelés esetén:

DM 3 Voor bestellingen van onderdelen:

I W przypadku zaméwier na czeéci zamienne:
[ Pentru comenzi de piese de schimb:

Kl Za naroéila rezervnih delov:

EA Pre objedndvky ndhradnych dielov:

R

=

https://www.smartmaxx.info/c/ersatzteile

\

B3 Inhalt @ Contenu M Inhoud [E3 Contents [#4 Obsah [ Tres¢ AW Obsah [ Contenido BIA Indhold
I Contenuto [ Tartalom El Vsebina [R Sadrzaj [ Continut @4 Cbabpkanue [ER Mepiexopevo

171

4x

[12]

.

=
B ;

|

B

[12]

BE  GH @O

O WE- O B

=

11
.

]

J

==

Article 1217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat : 1° S’il est propre &
I'usage habituellement attendu d’un bien semblable et,
le cas échéant : - s ‘il correspond & la description don-
née par le vendeur et posséder les qualités que celui<i
a présentées & |'acheteur sous forme d‘échantillon ou
de modéle ; - s ‘il présente les qualités qu’un acheteur
peut légitimement attendre eu égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou
par son représentant, notamment dans la publicité ou
I'étiquetage ; 2°Ou s'il présente les caractéristiques dé-
finies d'un commun accord par les parties ou étre
propre & tout usage spécial recherché par I'acheteur,
porté & la connaissance du vendeur et que ce dernier
a accepté.

Article 1217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre &
I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent telle-
ment cet usage que |‘acheteur ne |‘aurait pas acquise,
ou n‘en aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait
connus.

Article 1648 ler alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre inten-
tée par I'acquéreur dans un délai de deux ans & comp-
ter de la découverte du vice.

10. FAQ

Que faire lorsque des piéces du kit sont
manquantes / défectueuses ?

Si vous constatez |'absence ou la défaillance d’une
piéce indiquée dans le contenu de la livraison, veuillez
nous en in?ormer par e-mail & I'adresse
office@smartmaxx.info en indiquant la référence de
I'article de votre produit et en joignant la preuve
d’achat, ou veuillez utiliser notre formulaire de contact.
Si votre produit est toujours sous garantie, votre article
sera immédiatement remplacé & titre gracieux.

A quoi dois-je faire attention lors du montage
des baguettes ?

Préformez la toile en la pressant dans les rainures &
I'aide d'un outil. Nous vous conseillons de commencer
par fixer les baguettes dans la longueur du cadre, puis
dans la largeur.

Quelle est la meilleure maniére de raccourcir

des profilés en aluminium ?

Pour raccourcir les profilés en aluminium, I'usage d’une
scie & métaux est recommandé. Mettez les piéces dans
une boite & onglets, fixez-les sans les coincer, si besoin
& I'aide d'un étau, afin de pouvoir effectuer une coupe

FR/BE/CH

4. Safety instructions
WARNING! LIFETHREATENING
A DANGER AND RISK OF INJURY FOR

CHILDREN AND TODDLERS!

Never leave children alone or unat-
tended in the vicinity of the product and its packaging
materials. The packaging and contents pose risks of
suffocation, strangulation and injury. Children are not
aware of these dangers. Keep children away from the
product at all times. The product is not a toy.

WARNING! RISK OF FALLING! LIFETHREATENING
DANGER AND RISK OF INJURY

This product is not a reliable or accessible barrier and
may only be installed together with reliable grating.
Never install the light well cover without grating.

CAUTIONI! RISK OF INJURY!

Incorrect assembly and the use of unsuitable tools can
present a risk of injury. Use work gloves if necessary.
The product shou|cj only be assembled and operated
by individuals who have read the instructions and who
have the physical and mental capacity to assemble the
product safely by themselves. Incomplete assembly kits
or damaged parts may under no circumstances be
used for assembly. This could impair the operation and
safety of the product. Keep the product and all flamma-
ble parts away from heat sources and fire.

5. Installation
Please follow the installation instructions minutely (im-
ages 1 — 7). Observe the safety instructions!

6. Cleaning and care

* Never use corrosive or abrasive cleaning agents.

e Clean the mesh and frame with a lintfree, s?ighﬂy
moistened cloth.

e Thoroughly clean the retractable insect screen
regularly.

* If necessary, use a mild detergent.

7. Disposal

The packaging is made from environmentally friendly
materials. Dispose of it using local recycling containers.
You can find out how to dispose of the used up product
by contacting your municipality or town council.

8. Installation video
You can find an animated installation video at:
www.smartmaxx.info

9. Manufacturer / Service
3-year wa rron(?/.
For service and warranty claims, please contact:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Please have the receipt and the item number
IAN 415877_2210 as proof of purchase ready for

all inquiries.

10. FAQ

What can | do if parts are missing from the
kit or defective?

If you find that a part listed in the scope of delivery is
missing or defective, please inform us by sending the
item number of your product and the purchase receipt
via e-mail to office@smartmaxx.info or use our contact
form. Within the warranty period, you will receive a re-
placement free of charge.

GB/IE/MT

bien droite. Par mesure de sécurité, nous vous conseil-
lons de porter des gants de travail. La largeur B et la
profondeur T représentent les dimensions de la grille.

Est-ce que la toile résiste a I’hiver ?

Vous pouvez laisser, toute I'année, la protection du
puits de lumiére montée. Respectez les consignes de
nettoyage.

Remarque :

Sous réserve d'erreurs, de modifications et de fautes
d’impression.

Version actuelle des instructions disponible en téléchar-
g?ment au format PDF & I'adresse www.smartmaxx.
info

[T VERKLARING VAN DE SYMBOLEN
A Waarschuwing CD Aanwijzing

Tﬁ% Kinderen niet zonder toezicht laten

1. Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd!

Met uw aanschaf hebt u gekozen voor een hoogwaar-
dig product. Zorg voor de montage en de eerste inbe-
drijfstelling dat u het product goed kent. Lees hiertoe
aandachtig de onderstaande montagehandleiding en
de veiligheidsinstructies. Gebruik het product alleen zo-
als omschreven en voor de vermelde toepassingen. Be-
waar deze handleiding zorgvuldig. Overhandig ook
alle documentatie wanneer u het product aan derden
geeft.

2. Beoogd gebruik

Dit artikel is bedoeld als bescherming tegen ongedierte
en gebladerte in particuliere woonruimten. Een ander
gebruik dan bovenstaand, of een modificatie van het
product, is niet toegestaan en kan leiden tot letsel en/
of beschadiging van het product. Voor schade die het
gevolg is van ongeoorloofd gebruik of van foutieve
montage aanvaardt de fabrikant geen aansprakelijk-
heid. Het product is niet bestemd voor commerciéle
toepassingen.

NEEM BlJ PROBLEMEN OF VRAGEN OVER
@ HET PRODUCT OF DE MONTAGE ALTID

EERST CONTACT OP MET ONS SERVICE-

PUNT. WE ZUN U GRAAG VAN DIENST.

3. Technische gegevens
Max. grootte rooster: 115 x 50cm
Min. grootte rooster: 67 x 36cm

NL/BE

What is important when installing the
clamping strips?

Pre-form the mesh using a tool by pressing it into the
groove. We recommend to first fix the clamping strips
to the longitudinal and then to the wide sides of the
frame.

What is the best way to shorten profiles?
Preferably, use an iron saw to

shorten aluminium profiles. Place the parts in a mitre
box, fix them in place without crushing them, if neces-
sary with a screw clamp, to achieve a precise, straight
cut. As a safety precaution, we recommend wearing
work gloves. Width B and depth T represent the grat-
ing's exterior dimensions.

Is the mesh winter proof?
You can leave the light shaft cover mounted all year
round. Observe the cleaning instructions.

Note:

Subject to mistakes, changes and setting errors.
Download the current version of the instructions as a
PDF file at www.smartmaxx.info

[#3 VYSVETLENI ZNACEK
A Varovani @ Upozornéni

m Nenechdveijte déti bez dozoru

1. Uvodem

Srdeéné blahopfejeme!

Svoji koupi jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek. Pred
montdzi a prvnim uvedenim do provozu se s vyrobkem
seznamte. Pfectéte si pozorné ndsledujici ndvod k mon-
t4zi a bezpe&nostni pokyny. PouZivejte vyrobek jen
tak, jak je popsdno, a jen pro uvedené oblasti pouziti.
Tento ndvod si dobfe uschoveite. Pfi preddni vyrobku
tretim osobdm prilozte i veskerou dokumentaci.

2. Pouziti v souladu s uréenim

Tento vyrobek je uréen k ochrané proti hmyzu a listi v
soukromych obytnych prostoréch. Jakékoliv jiné pou-
Ziti, nez je popsdno vyse, nebo zmény vyrobku jsou
nepfipustné a mohou vést k poranéni a/nebo posko-
zeni vyrobku. Vyrobce nenese odpovédnost za skody
vzniklé pouzitim v rozporu s uréenim nebo $kody zpu-
sobené montézi. V)'/roEek neni uréen ke komerénimu
vyuziti.

PRI POTIZICH NEBO DOTAZECH V SOUVIS-
@ LOSTI S VYROBKEM NEBO JEHO MONTAZ
VZDY NEJPRVE KONTAKTUJTE NASE
.. SERVISNI STREDISKO. RADI VAM
POMUZEME.

3. Technické Udaje
Max. velikost mfizky: 115 x 50cm
Min. velikost m¥izky: 67 x 36 cm

PRI VYBALOVANI DAVEJTE POZQR, ABYSTE
OMYLEM NEVYHODILI MONTAZNI MATE-
RIAL. IHNED PO VYBALEN] ZKONTROLUJTE,
5 ZDA JE DODAVKA KOMPLETNI A ZDA JSOU
VSECHNY DilY VYROBKU V BEZVADNEM STAVU.
JESTLIZE NENi DODAVKA KOMPLETNI, V ZADNEM
PRIPADE VYROBEK NEMONTUJTE.

GB/IE/MT/CZ

3 ZEICHENERKLARUNG
A Warnung @ Hinweis

m Kinder nicht unbeaufsichtigt lassen

1. Einleitun

Herzlichen glﬁckwunsch!

Mit Threm Kauf haben Sie sich fir ein hochwertiges Pro-
dukt entschieden. Machen Sie sich vor der Montage
und der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt ver-
traut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Montageanleitung und die Sicherheitshinweise. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese An-
leitung gut auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.

2. BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieser Artikel ist als Schutz vor Ungeziefer und Laub im
privaten Wohnbereich vorgesehen. Eine andere Ver-
wendung als zuvor beschrieben oder eine Verénderung
des Produkts ist nicht zuldssig und kann zu Verletzun-
gen und / oder Beschdadigungen des Produkts fihren.
Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schaden oder Schaden die durch die Montage entste-
hen Gbernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Pro-
dukt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

BITTE SETZEN SIE SICH BEI PROBLEMEN

ODER RUCKFRAGEN ZUM PRODUKT ODER

ZUR MONTAGE IMMER ZUNACHST MIT

UNSERER SERVICESTELLE IN VERBINDUNG.
WIR HELFEN IHNEN GERNE WEITER.

3. Technische Daten
Max. Gittergrée: 115 x 50cm
Min. Gittergréfle: 67 x 36 cm

ACHTEN SIE BEIM AUSPACKEN DARAUF,

DASS SIE NICHT VERSEHENTLICH MONTA-

GEMATERIAL WEGWERFEN. KONTROLLIE-

REN SIE UNMITTELBAR NACH DEM
AUSPACKEN DEN LIEFERUMFANG AUF VOLLSTAN-
DIGKEIT SOWIE DEN EINWANDFREIEN ZUSTAND
DES PRODUKTS UND ALLER TEILE. MONTIEREN SIE
DAS PRODUKT KEINESFALLS, WENN DER LIEFERUM-
FANG NICHT VOLLSTANDIG IST.

4. Sicherheitshinweise

WARNUNG! LEBENS- UND

A ﬁ% UNFALLGEFAHR FUR KLEINKINDER

UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals alleine
oder unbeaufsichtigt mit dem Produkt und seinem Ver-
packungsmaterial. Es besteht Erstickungs-, Strangulati-
ons- und Verletzungsgefahr durch
Verpackungsbestandteile und Inhalt. Kinder sind sich
dieser Gefahren nicht bewusst. Halten Sie Kinder stets
vom Produkt fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.

WARNUNG! (AB-)STURZGEFAHR! LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR

Dieses Produkt stellt keine belastbare oder begehbare
Barriere dar und darf nur in Verbindung mit einem be-
lastbaren Gitterrost montiert werden. Montieren Sie die
Lichtschachtabdeckung nie ohne Gitterrost.

VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

Es besteht Verletzungsgefahr durch unsachgeméfle
Montage und bei der Verwendung von Werkzeug. Ver-
wenden Sie gegebenenfalls Arbeitshandschuhe. Die
Montage und Bedienung diirfen nur von Personen
durchgefihrt werden, die sich mit der Anleitung ver-
traut gemacht haben und die aufgrund ihrer karperli-
chen und geistigen Fahigkeiten dazu in der Lage sind,
das Produkt selbststandig sicher zu montieren. Unvoll-
stdndige Bausdtze bzw. beschadigte Teile dirfen kei-
nesfalls zur Montage verwendet werden. Funktion und
Sicherheit kdnnen dadurch beeintrachtigt werden. Hal-
ten Sie das Produkt und samtliche brennbaren Teile von
Hitzequellen und Feuer fern.

5. Montage
Bitte folgen Sie strikt der Montageanleitung (Bild 1 - 7).
Beachten Sie dabei die Sicherheitshinweise!

6. Reinigung und Pflege

¢ Verwenden Sie keinesfalls Gtzende oder scheu-
ernde Reinigungsmittel.

® Reinigen Sie Gewebe und Rahmen mit einem fus-
selfreien, leicht angefeuchteten Tuch.

® Reinigen Sie die Lichtschachtabdeckung in regel-
maBigen Abstanden grindlich.

* Verwenden Sie ggf. ein mildes Reinigungsmittel.

7. Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materi-
alien. Entsorgen Sie diese in den ortlichen Recyclingbe-
haltern. Maglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkis erfahren Sie bei lhrer Gemeinde
oder Stadtverwaltung.

DE/AT/CH

ZORG ERVOOR DAT U BlJ HET UITPAKKEN

GEEN MONTAGEMATERIAAL WEGGOOIT.

CONTROLEER ONMIDDELLIJK NA HET UIT-
PAKKEN OF ALLE ONDERDELEN ZIJN MEEGELEVERD
EN OF HET PRODUCT EN DE COMPONENTEN IN
ONBERISPELIJKE TOESTAND VERKEREN. MONTEER
HET PRODUCT NOOIT WANNEER NIET ALLE ONDER-
DELEN ZIJN MEEGELEVERD.

4. Veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING! RISICO OP ERN-

A m STIGE ONGEVALLEN EN LEVENSGE-

VAAR VOOR BABY'S EN KINDEREN!

Laat kinderen niet alleen of zonder toe-
zicht bij het product en zijn verpakkingsmateriaal. Er be-
staat gevaar voor verstikking, wurging en letsel door
onderdelen en verpakking. Kinderen zijn zich niet van
deze gevaren bewust. Houd daarom kinderen altijd uit
de buurt van dit product. Het product is geen speelgoed.

WAARSCHUWING! VALGEVAAR! RISICO OP ERN-
STIGE ONGEVALLEN EN LEVENSGEVAAR

Dit product vormt geen belast- of begaanbare barriére
en mag enkel worden gemonteerd in combinatie met
een belastbaar rooster. Monteer de afdekking van de
lichtschacht nooit zonder rooster.

VOORZICHTIG! LETSELGEVAARI

Er bestaat letselgevaar in geval van een verkeerde
montage of gebruik van gereedschap. Draag zo nodig
veiligheidshandschoenen. De montage en bediening
mogen enkel worden uvitgevoerd door personen die de
handleiding hebben gelezen en begrepen, en die door
hun lichamelijke en geestelijke vermogens in staat zijn
om het product zelfstandig en veilig te monteren. On-
volledige bouwpakketten of beschadigde onderdelen
mogen in geen geval worden gebruikt voor de mon-
tage. De werking en veiligheid kunnen daardoor in ge-
vaar komen. Houd het product en alle brandbare
delen weg van vuur en warmtebronnen.

5. Montage
Volg hierbij nauwlettend de montagehandleiding (afb.
1 = 7). Neem ook de veiligheidsinstructies in achtl

6. Reiniging en onderhoud

¢ Gebruik geen bijtende of schurende
schoonmaakmiddelen.

e Reinig het materiaal en het frame met een stofvrije,
iets vochtige doek.

¢ Reinig de afdekking van de lichtschacht regelmatig
grondig.

e Gebruik eventueel een mild schoonmaakmiddel.

7. Afvalverwijdering

De verpakking bestaat vit milieuvriendelijke materialen.
Dit afval kunt u afgeven bij uw plaatselijke recycling-
punt. Hoe u het product na beéindiging van het gebruik

NL/BE

4. Bezpecnostni pokyny 5 .
YAROVANI! NEBEZPECI OHROZENI
AN ZIVOTA PRO BATOLATA A DETII
Nikdy nenechdveijte déti s vyrobkem
nebo jeho obalem samotné nebo bez
dozoru. Hrozi nebezpeci ududeni, ukrceni a zranéni
soudstmi obalu a obsahu. Déti si nejsou védomy
téchto nebezpeéi. Vzdy uchovaveite vyrobek mimo do-
sah déti. Vyrobek neni hragka.

VAROVANI! NEBEZPECT PADU! NEBEZPECI OHRO-
ZENI ZIVOTA

Tento vyrobek nepredstavuje zadnou zatiZitelnou nebo
pochozi zdbranu a smi byt namontovédn jen v kombi-
naci se zatizitelnym mfiZovym rodtem. Nikdy nemon-
tujte kryt svétliku bez mfizového rostu.

POZOR! NEBEZPECI ZRANEN!!

V pfipadé neodborné montdze a neodborného pouZiti
ndfadi hrozi nebezpedi zranéni. Pfipadné pouZivejte
pracovni rukavice. Montdz a ovladani smi provadat
pouze osoby, kieré se sezndmily s ndvodem a které jsou
vzhledem ke svym fyzickym a dusevnim schopnostem
schopny samy smontovat vyrobek bezpeénym zpiso-
bem. K montdzi nesmi byt v 2adném pfipadé pouzity
nekompletni montdzni sady, pfip. poskozené dily. Tim
moze byt narudena funkce a Eezpeénost. Udrzujte vyro-
bek a veskeré hoflavé dily ddle od zdrojo tepla a ohné

5. Montaz

Postupujte presné podle ndvodu k montazi
(obrazek 1 — 7). Dodrzujte pfitom bezpe&nostni
pokyny!

6. Cisténi a osetFovani

¢ Nikdy nepouziveijte leptavé nebo abrazivni &istici
prostredky.

e Cistéte tkaninu a rdm navlhéenym hadfikem, ktery
nepousti vldkna.

e Cistéte dikladné kryt svétliku v pravidelnych
intervalech.

* Pouzijte pfipadné jemny Cistici prostredek.

7. Likvidace

Obal je vyroben z ekologicky 3etrnych materiéld. Od-
loZte je do mistnich recyklagnich kontejnerd. O moz-
nostech likvidace vyslouzilého vyrobku se informujte na
obecnim nebo méstském Gfadé.

8. Montéazni video
Animované montdzni video najdete zde:
www.smartmaxx.info

9. Vyrobce / Servis
Zaruka 3 roky.
Pro servis a zdaruku kontaktujte:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Pro pripad jakychkoli dotazi méijte pfipraven jako do-
klad o koupi prodejni doklad a &islo artiklu
IAN 415877_2210.

10. FAQ

Co mam délat, kdyz v montazni sadé chybi
dily / jsou vadné?

Pokud zjistite, Ze dil uvedeny v rozsahu dodavky chybi
nebo je vadny, oznamte ndm to spolu s Cislem artiklu
Va3eho vyrobku a dokladem o koupi prostrednictvim e-
-mailu na adresu

Cz

8. Montagevideo
Ein animiertes Montagevideo finden Sie unter:
www.smartmaxx.info

9. Hersteller / Service
3 Jahre Garantie.
Bei Service und Garantiefall kontaktieren Sie:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-Mail: office@smartmaxx.info

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer IAN 415877 _2210 als Nach-
weis fir den Kauf bereit.

10. FAQ

Was tun, wenn Teile im Bausatz

fehlen / defekt sind?

Stellen Sie fest, dass ein im Lieferumfang aufgefihrtes
Teil fehlt oder defekt ist, teilen Sie uns dieses unter
Ubermittlung der Artikelnummer Ihres Produkts und des
Kaufbeleges via E-Mail an office@smartmaxx.info mit
oder nutzen Sie unser Kontaktformular. Sie erhalten in-
nerhalb der Gewdhrleistungszeit umgehend kostenlos
Ersatz.

Was ist beim Anbringen der Klemmleisten zu
beachten?

Formen Sie das Gewebe mittels Werkzeug durch Ein-
driicken in die Nut vor. Wir empfehlen, die Klemmleis-
ten zuerst an den Léngs- und anschlieBend an den
Breitseiten des Rahmens zu fixieren.

Wie kirrze ich Aluminiumprofile am besten?
Verwenden Sie zum Kiirzen von Aluminiumprofilen

am besten eine Eisensdge. Legen Sie die Teile in eine
Gehrungslade, fixieren diese ohne zu quetschen ggf.
mit einer Schraubzwinge, um einen exakt geraden
Schnitt zu erzielen. Als SicherheitsmaBnahme verwei-
sen wir auf das Tragen von Arbeitshandschuhen. Breite
B und Tiefe T sind die AuBenmaBe des Gitterrosts.

Ist das Gewebe winterfest?
Sie konnen die Lichtschachtabdeckung ganzjahrig
montiert lassen. Beachten Sie die Reinigungshinweise.

Hinweis:

Irrtimer, Anderungen und Druckfehler vorbehalten.
Aktuelle Version der Anleitung als PDF Download unter
www.smartmaxx.info

[ EXPLICATION DES PICTOGRAMMES

A Avertissement @ Remarque

ﬁ% Ne pas laisser les enfants sans surveillance

1. Introduction

Félicitations !

Vous venez d'acquérir un produit haut de gamme. Fao-
miliarisez-vous avec le produit avant le montage et la
premiére mise en service. Lisez attentivement le présent
manuel de montage ainsi que les consignes de sécu-
rité. Utilisez le produit uniquement comme décrit et
pour les domaines d'utilisation indiqués. Conservez ce
manuel. En cas de transmission du produit & des tiers,
remettez-leur tous les documents.

2. Utilisation conforme aux dispositions
Le présent article est prévu pour protéger contre la ver-
mine et les feuilles mortes dans les espaces d’habitat
privés. Toute autre utilisation que celle décrite ou toute
modification du produit n’est pas admise et peut entrai-
ner des blessures et / ou des dommages au produit. Le
fabricant ne pourra en aucun cas étre tenu responsable
des dommages causés dans le cadre d'une utiﬁsation
non conforme ou lors de la procédure de montage. Le
produit n'est pas destiné & un usage commercial.

EN CAS DE PROBLEME OU DE QUESTION
CONCERNANT LE PRODUIT OU LE MON-
TAGE, VEUILLEZ TOUJOURS CONTACTER
NOTRE CENTRE DE SERVICE EN PREMIER
LIEU. NOUS SOMMES HEUREUX DE VOUS AIDER.

3. Données techniques
Dimensions max. de grille : 115 x 50cm
Dimensions min. de grille : 67 x 36 cm

PAS JETER PAR MEGARDE DES ELEMENTS
DU MATERIEL DE MONTAGE. AU DEBAL-

) LAGE, CONTROLEZ 'EXHAUSTIVITE ET
L'ETAT IRREPROCHABLE DU PRODUIT ET DE TOUS LES
COMPOSANTS CONTENUS DANS LA LIVRAISON.
N'ASSEMBLEZ PAS LE PRODUIT SI LA LIVRAISON
N’EST PAS COMPLETE.

@ EN DEBALLANT LE PRODUIT, VEILLEZ A NE

DE/AT/CH/FR/BE

als afval kunt verwijderen, kunt u opvragen bij uw ge-
meente- of stadsbestuur.

8. Montagevideo
Een duidelijke montagevideo vindt u onder:
www.smartmaxx.info

9. Producent / Service

3 jaar garantie

Neem voor service en aanspraak op garantie contact
op met:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline:

NL: +49 89 678 4506 -0

BE: +49 89 24 42 94 79

E-mail:

NL : office@smartmaxx.info

BE : support.be@smartmaxx.info

Houd bij al uw aanvragen de kassabon en het artikel-
nummer JAN 415877_2210 binnen handbereik als
bewijs van aanschaf.

10. Vaak gestelde vragen

Wat moet ik doen als onderdelen in het
bouwpakket ontbreken / defect zijn?
Wanneer u constateert dat een meegeleverd onderdeel
ontbreekt of defect is, stel ons hiervan dan op de
hoogte door het artikelnummer van uw product en het
bewijs van aankoop per e-mail te verzenden aan:
office@smartmaxx.info of maak hiervoor gebruik van
ons contactformulier. U ontvangt binnen de garantieter-
mijn onmiddellijk een gratis vervangend onderdeel.

Waarop moet worden gelet bij het
aanbrengen van de klemprofielen?

Breng het materiaal in vorm door het met gereedschap
in de groef te drukken. Wij adviseren de klemprofielen
eerst aan de lange zijde van het frame en daarna aan
de korte zijde vast te zetten.

Hoe maak ik aluminium profiellijsten het best
korter?

Gebruik voor het inkorten van aluminium profiellijsten
bij voorkeur een ijzerzaag. Plaats de onderdelen in
een verstekvorm, zet ze vast zonder ze te beschadigen
(bijv. met een klem) om een exact rechte lijn te zagen.
We wijzen erop dat het veiliger is hierbij werkhand-
schoenen te dragen. De breedte B en diepte T zijn de
buitenafmetingen van het rooster.

Is het materiaal wintervast?

U kunt de afdekking van de lichtschacht het hele jaar
gemonteerd laten. Neem de reinigingsinstructies in
acht.

NL/BE

office@smartmaxx.info nebo pouzijte nés kontakini for-
muldf. V rdmci zdruéni lhity obdrzite obratem bezplat-
nou vyménu.

Na co je tfeba davat pozor p¥i montazi
svéracich list?

Vytvaruijte tkaninu zatlagenim do drazky pomoci né-
stroje. Doporuéujeme upevnit svéraci listy nejprve na
pocjélné strany, a pak na pfiéné strany rdmu.

Jak nejlépe zkratim hlinikové profily?

Na zkréceni hlinikovych profild pouzijte nejlépe pilku
na Zelezo. Abyste dosdhli presného a rovného fezu,
vlozte dily do pokosového fezadla, zafixuite je Sroubo-
vaci svérkou, aniz je zmdécknete. Jako bezpeénostni
opatfeni odkazujeme na pouZiti pracovnich rukavic.
Sitka B a hloubka T jsou vnéjsi rozméry mfizkového
rostu.

Je tkanina mrazuvzdornéa?
Kryt svétliku mdZzete nechat namontovany po cely rok.
Dodrzujte pokyny pro ¢isténi.

Upozornéni:

Omyly, zmény a chyby tisku vyhrazeny.

Aktudlni verze ndvodu jako PDF ke staZeni na adrese
www.smartmaxx.info

¥ OBJASNIENIE OZNACZEN

A Ostrzezenie @ Wskazéwka

% Nie pozostawiaé dzieci bez nadzoru

1. Wste

Gratulujemy!

Szanowni Klienci, zdecydowali si¢ Paristwo na zakup
wysokie| jakosci produktu. Przed przystgpieniem do
montazu i zastosowania nalezy zapoznad sig z wyro-
bem. Zaleca sig uwazne przeczytanie ponizszej in-
strukcji montazu i wskazéwek dotyczgeych
bezpieczeristwa. Wyréb nalezy uzywad tylko zgodnie
z opisem i jego przeznaczeniem. Instrukcje uzytkowa-
nia nalezy starannie przechowywaé. W przypadku
przekazania wyrobu osobom trzecim nalezy dotqczyé
do niego catq dokumentacie.

2. Zastosowanie zgodne z
przeznuczeniem

Ten wyréb jest przewidziany do ochrony wnetrz miesz-
kalnych przed dostepem owadéw i wpadaniem lici.
Inne zastosowanie niz powyzej opisane lub dokonanie
modyfikacji wyrobu nie jest dozwolone, poniewaz
moze byé przyczynq skaleczeri i / lub uszkodzenia
wyrobu. Producent nie przejmuje zadnej odpowie-
dzialnoéci za szkody powstate w wyniku zastosowania
sprzecznego z przeznaczeniem lub szkody wywotane
przez montaz. Wyréb nie jest przeznaczony do zasto-
sowan rzemie$lniczych.

W RAZIE WYSTAPIENIA PROBLEMOW LUB
@ PYTAN DOTYCZACYCH WYROBU LUB
JEGO MONTAZU NALEZY ZAWSZE ZWRA-
CAC SIE DO NASZEGO PUNKTU SERWISO-
WEGO. CHETNIE PANISTWU POMOZEMY.

CZ/PL

4. Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT | DANGER DE
yAN MORT ET D’ACCIDENT POUR LES

NOURRISSONS ET LES ENFANTS !

Ne laissez jamais les enfants seuls ou
sans surveillance avec le produit et son emballage. Ils
risquent de s'étouffer, de s'étrangler ou de se blesser
avec des éléments d’emballage. Les enfants n’ont pas
conscience de ces dangers. Tenez hors de portée des
enfants. Le produit n'est pas un jouet.

AVERTISSEMENT ! RISQUE DE CHUTE | DANGER DE
MORT ET D’ACCIDENT

Ce cache soupirail ne constitue en aucun cas une bar-
rigre résistante sur laquelle il est possible de marcher. Il
ne doit étre installé qu’en combinaison avec un grillage
résistant. Ne montez jamais le cache soupirail sans
grillage.

ATTENTION | RISQUE DE BLESSURES !

Le montage et I'utilisation d’outils non conformes pré-
sentent un risque de blessure. Le cas échéant, utilisez
des gants de travail. Le montage et I'utilisation ne
doivent étre effectués que par des personnes qui se
sont familiarisées avec les instructions et qui, en raison
de leurs capacités physiques et mentales, sont en me-
sure de monter ellessmémes le produit en toute sécurité.
Des jeux de montage incomplets ou des piéces endom-
magées ne doivent en aucun cas étre utilisés pour le
montage. Leur utilisation risquerait d’entraver le bon
fonctionnement du cache soupirail et de présenter des
risques de sécurité. Gardez le produit et toute piéce in-
flammable & distance des sources de chaleur et des
flammes.

5. Montage

Vevillez suivre strictement les instructions de montage
(llustration 1 — 7). Respectez les consignes de
sécurité |

6. Nettoyage et entretien

e N'utilisez pas de produits d'entretien agressifs ou
abrasifs.

¢ Nettoyez la toile et le cadre & l'aide d’un chiffon
non pelucheux, légérement humide.

® Nettoyez soigneusement la protection du puits de
lumiére & des intervalles réguliers.

o Utilisez, si besoin un produit d’entretien doux.

4 . . .
7. Elimination )
Lemballage est composé de matiéres écologiques. Eli-
minez-le dans les conteneurs de recyclage a votre dis-
position. Vous obtiendrez plus d'informations sur les
possibilités d'éliminer le produit usagé auprés de votre
commune ou de |'administration de la ville.

8. Vidéo de montage
Une vidéo de montage animée est disponible &
I'adresse suivante : www.smartmaxx.info

9. Fabricant / Service
Garantie 3 ans.
En cas de garantie et de service, contactez :

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Assistance téléphonique :

FR, BE: +49 89 24 42 9479

E-mail :

FR : support.fr@smartmaxx.info

BE : support.be@smartmaxx.info

Pour toute question, veuillez préparer le ticket de caisse
et la référence de I'article IAN 415877 _2210 en
tant que preuve d’achat.

Valable pour la France :

Article 1217-16 du Code de la consommation

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le
cours de la garantie commerciale qui lui a été consen-
tie lors de I'acquisition ou de la réparation d’un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie,
toute période d’immobilisation d‘au moins sept jours
vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait &
courir. Cette période court & compter de la demande
d’infervention de l'acheteur ou de la mise & disposition
pour réparation du bien en cause, si cette mise & dis-
position est postérieure & la demande dintervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles 1217-4 & 1217-13 du Code de la consom-
mation et aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code
Civil.

Article 1217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond
des défauts de conformité existant lors de la déli-
vrance. Il répond également des défauts de conformité
résultant de I'emballage, des instructions de montage
ou de l'installation lorsque celleci a été mise & sa
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa
responsabilité.

FR/BE/CH

Aanwijzing:

Vergissingen, wijzigingen en drukfouten
voorbehouden.

De actuele versie van de handleiding kunt u als pdf
downloaden op www.smqrtmoxx.in%

[ LEGEND
Z:S Warning ( : ’ Note

% Do not leave children unattended

1. Introduction

Congratulations!

With your purchase, you have chosen a high-quality
roduct. Be sure to familiarise yourself with the product

Eefore installing it and putting it info operation. Please

read the following installation and safety instructions

carefully. Use the product only as described and for

the specified areas of application. Keep this manual in

a sc{; place. Please also hand over all documents to

third parties when passing on the product.

2. Proper use

This article is intended to provide protection from ver-
min and leaves in private homes. Any use other than
the one described above or modifications to the prod-
uct are not permitted and may result in injury and/or
damage to the product. The manufacturer accepts no li-
ability for damage resulting from improper user dam-
age caused during installation. This product is not
infended for commercial use.

SHOULD YOU HAVE ANY PROBLEMS WITH

OR QUESTIONS ABOUT THE PRODUCT OR

ITS INSTALLATION, PLEASE ALWAYS CON-

TACT OUR SERVICE CENTRE FIRST. WE WILL
GLADLY HELP YOU OUT.

3. Technical data
Max. grating dimensions: 115 x 50cm
Min. grating dimensions: 67 x 36 cm

WHEN UNPACKING THE PRODUCT, MAKE

SURE THAT YOU DO NOT ACCIDENTALLY

THROW AWAY ANY MOUNTING MATE-

RIAL. IMMEDIATELY AFTER UNPACKING,
CHECK THE SCOPE OF DELIVERY FOR COMPLETE-
NESS AND THE PERFECT CONDITION OF THE PROD-
UCT AND ALL PARTS. DO NOT INSTALL THE
PRODUCT IF THE SCOPE OF DELIVERY IS
INCOMPLETE.

NL/BE/GB/IE/MT

3. Dane techniczne
Max. wymiary ramy: 115 x 50cm
Min. wymiary ramy: 67 x 36 cm

PODCZAS WYPAKOWYWANIA ZWRACAC

UWAGE, ZEBY PRZYPADKOWO NIE WY-

RZUCIC CZESCI MONTAZOWYCH. BEZPO-

SREDNIQ PO WYPAKOWANIU
SKONTROLOWAC, CZY OPAKOWANIE ZAWIERALO
WSZYSTKIE CZESCI ORAZ SPRAWDZIC NIENA-
GANNY STAN WYROBU | WSZYSTKICH CZESCI. W
ZADNYM WYPADKU NIE PRZESTAPIC DO MONTO-
WANIA, GDY NABYTY WYROB NIE JEST
KOMPLETNY.

4. Przepisy bezpieczenstwa
OSTRZEZENIE! SMIERTELNE NIEBEZ-
Q PIECZENSTWO | ZAGROZENIE WY-
PADKOWE DLA MALYCH |
WIEKSZYCH DZIECH!
Nigdy nie pozostawiaé dzieci samych lub bez nad-
zoru w poblizu produktu i materiatu opakowaniowego.
Wystepuje ryzyko uduszenia i zranienia przez czesci
opakowania i jego zawarto$é. Dzieci nie sq $wiadome
tych zagrozen. Produkt przechowywaé zawsze poza
zasiegiem dzieci. Produkt nie jest zabawkg.

OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENISTWO UPADKU! ZA-
GROZENIE ZYCIA | RYZYKO WYPADKU

Niniejszy produkt nie stanowi bariery zapewniajqcej
utrzymanie obcigzenia ani nie umozliwia chodzenia
po nim i moze by¢ instalowany wylgcznie w pofqcze-
niu z kratq zapewniajgcq utrzymanie obcigzenia. Ni-
gdy nie montowaé pokrywy doswietlacza bez kraty.

OSTROZNIE! RYZYKO ZRANIENIAI

Istnieje ryzyko zranienia w wyniku nieprawidtowego
montazu i niewtasciwego zastosowania narzedzi. W
razie potrzeby stosowac rekawice robocze. Montaz i
obstuga mogq by¢ przeprowadzane wytqcznie przez
osoby, ktére zapoznaly sie z instrukcjq i ze wzgledu
na swoje mozliwosci fizyczne i psychiczne sq w stanie
bezpiecznie i samodzielnie zamontowaé produkt. Nie-
kompletne zestawy elementéw lub uszkodzone czeici
nie mogq by¢ stosowane do montazu. Moze to powo-
dowa¢ ograniczenie funkcjonalnoéci i bezpieczer-
stwa. Trzymad produkt i wszystkie palne czeéci z dala
od zrédet gorgca i ognia.

5. Montaz

Prosimy o $ciste przestrzeganie instrukcji montazu (rys.
1 = 7). Przy tym nalezy przestrzegaé wskazéwek doty-
czqcych bezpieczenstwal

6. Czyszczenie i pielegnacja

* W zadnym wypadku nie stosowaé zrgcych lub
szorujqcych $rodkéw czyszczqgeych.

e Siatke z widkna szklanego i rame czyscié lekko
nawilzong $ciereczkq nie pozostawiajgcq
wiékien.

®  Ostong doswietlacza piwnicznego nalezy regular-
nie, okresowo gruntownie czyscié.

* W razie potrze?)y uzyé *ogoc}/nego $rodka do
czyszczenia.

7. Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiatéw nieszkodli-
wych dla $rodowiska. Przekazaé je do recyklingu,
wrzucajqgc do lokalnych pojemnikéw na surowce
wtérne. Na temat mozliwosci utylizacji wystuzonego
produktu zasiegngé informaciji w lokalnym urzedzie
miejskim lub gminie.

PL



8. Wideo pokazujgce etapy montazu
Animowane wideo pokazujqce etapy montazu jest do
obejrzenia pod:

www.smartmaxx.info

9. Producent / serwis

3-letnia gwarancja.

W sprawach serwisu i gwarancji prosimy skontakto-
wac sie z:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY

Infolinia: +49 89 24 42 94 79
E-mail: support.pl@smartmaxx.info

Przed postawieniem pytan prosimy przygotowaé nu-
mer artykutu AN 415877 _2210 i kwit kasowy jako
dowéd kupna wyrobu.

10. FAQ

Co zrobi¢, gdy brakujg czesci w komplecie
badz sq uszkodzone?

Upewnié sie, czy czedci na liscie kompletu sq zgodne
z zawartosciq opokowonic; w razie stwierdzenia
braku badz uszkodzonej czeici przesta¢ numer arty-
kutu wyrobu i kwit kasowy poprzez e-mail pod adre-
sem of ice@smortmoxx.ivrm) 0|Eo skorzystaé z naszego
formularza kontaktowego. W okresie gwarancyjnym
otrzymacie Paristwo niezwlocznie element zastepczy.

Co nalezy uwzgledni¢ przy zakiadaniu listw
zaciskowych?

Wstepne roztozyé siatke weiskajqc jg do rowka za po-
mocq narzedzia. Zaleca sie zamocowanie listw zaci-
skowych najpierw na stronach dtuzszych i potem na
stronach krétszych ramy.

Jak naijlepiej skrécié¢ profile aluminiowe?

Do skrécenia profili aluminiowych najlepiej uzyé

pity do metalu. Profile wlozyé¢ do korytka

do cigé pod katem; zacisngé je $ciskiem $Srubowym nie
zgniatajqc ich, zeby otrzymaé precyzyjny prosty rzaz.
Dla zapewnienia bezpieczerstwa zaleca sie noszenie
rekawic roboczych. Szerokosé B i gleboko$é T to wy-
miary zewnetrzne kraty rusziu.

Czy siatka jest odporna na warunki zimowe?
Ostone doéwietlacza piwnicznego mozna pozostawié
zamontowanq przez caty rok. Przestrzegaé zasad
czyszczenia.

Wskazowka:

Pomytki, zmiany techniczne i btedy w druku
zastrzezone.

Aktualng wersje instrukeji mozna pobraé jako plik PDF
pod adresem

www.smartmaxx.info

PL

fijelas sin aplastarlas, utilizando una abrazadera ajus-
table si fuese necesario. Como medida de seguridad,
le recomendamos que utilice guantes de trabajo. La
anchura (A) y la altura (Al) son las medidas exteriores
del enrejado.

¢La malla es resistente al frio invernal?

La cubierta para tragaluz puede permanecer montada
durante todo el afo. Siga las indicaciones de
limpieza.

Observacion:

Sujeto a errores, modificaciones y errores de imprenta.
Puede descargar la versién actualizada en formato
PDF en www.smartmaxx.info

T4 TEGNFORKLARING
A Advarsel @ Henvisning

\hﬁj\ Lad ikke bern vaere uden opsyn

. Indledning
T||| kke!
Med dit keb har du valgt et produkt af hej kvalitet. Ger
dig fortrolig med produktet inden montering og ferste
ibrugtagning. Laes hertil den efterfalgende monterings-
vejledning og sikkerhedsoplysningerne omhyggeligt
igennem. Brug produktet udelukkende som beskrevet
og til de anfarte anvendelsesomréder. Opbevar denne
vejledning et sikkert sted. Udlever alle dokumenter ved
videregivelse af produktet til en tredjepart.

2. Tilsigtet brug

Produktet er beregnet til beskyttelse mod skadedyr og
lev i private boliger. Anden brug end den farnzevnte el-
ler en aendring af produktet er ikke filladt og kan med-
fare kvaestelser og/eller beskadigelse af produktet.
Producenten haefter ikke for skader, der er opsté&et p&
grund of forkert brug eller skader, der opstér pé& grund
af monteringen. Produktet er ikke beregnet til erhvervs-
maessig brug.

KONTAKT ALTID FGORST VORES SERVICE,
HVIS DU OPLEVER PROBLEMER ELLER HAR
SPORGSMAL TIL PRODUKTET ELLER MONTE-
RING. VI HJALPER DIG GERNE.

3. Tekniske data
Maks. gitterstorrelse: 115 x 50cm
Mins. gittersterrelse: 67 x 36 cm

VAR UNDER UDPAKNING OPMARKSOM
@ PA, AT DU IKKE SMIDER MONTERINGSMA-
TERIALE UD VED EN FEJL. KONTROLLER

ES/DK

CSOLATOS PROBLEMAK VAGY KERDESEK
ESETEN ELOSZOR MINDIG A VEVOSZOL
. GALATUNKHOZ FORDULJON. KESZSEGGEL
ALLUNK RENDELKEZESERE.

3. Muiszaki adatok
Max. radcsméret: 115 x 50cm
Min. rdcsméret: 67 x 36 cm

@ A TERMEKKEL VAGY A SZERELESSEL KAP-

KICSOMAGOLASNAL UGYELJEN ARRA, NE-

HOGY VELETLENUL SZERELESI ANYAGOT

DOBJON EL. KOZVETLENUL A KICSOMA-

GOLAS UTAN ELLENORIZZE, HIANYTA-
LAN-E A SZALLITMANY TARTALMA, VALAMINT A
TERMEK ES VALAMENNY! ALKATRESZ KIFOGASTA-
LAN ALLAPOTAT. SEMMIKEPPEN NE SZERELJE FEL A
TERMEKET, HA A SZALLITMANY TARTALMA NEM
HIANYTALAN.

4. Biztonsagi utasitasok

VIGYAZATI KISGYERMEKEKET ES
A GYERMEKEKET FENYEGETO ELET- ES

BALESETVESZELY!

Soha ne hagyjon gyermekeket egye-
dil vagy feligyelet nélkil a termékkel és annak csoma-
goldsaval. Fulladds, fojtds és sérijlés veszélye all fenn
a csomagolds dsszetevdi és tartalma miatt. A gyerekek
nincsenek tisztdban ezekkel a veszélyekkel. Mindig
tartsa tavol a termékidl a gyermekeket! A termék nem
jatékszer.

VIGYAZAT! (LE)ZZUHANASVESZELY! ELETVESZELY ES
BALESETVESZELY

Ez a termék nem terhelhetd vagy jdrhaté akaddly, és
csak terhelhetd raccsal egyiitt szerelhetd fel. Soha ne
szerelje fel a vilagitéakna-burkolatot racs nélkil.

VIGYAZAT! SERULESVESZELY!

A szakszeritlen &sszeszerelés és szerszamhaszndlat
miatt fenndll a sériilés veszélye. Szikség esetén hasz-
ndlion védbkesztylt. Az Ssszeszerelést és a kezelést
csak olyan személyek végezhetik, akik megismerték a
haszndlati utasitdst, és akik fizikai és szellemi képessé-
geik alapjdn képesek a termék biztonsdgos dsszeszere-
lésére. A Llonyos készleteket ill. sérilt alkatrészeket
soha nem szabad &sszeszerelésre haszndlni. Ez hétra-
nyosan befolydsolhatia a mikédést és a biztonsagot.
Tartsa tévol a terméket és minden gyulékony alkatrészt
héforrdsoktol és tiztél.

5. Osszeszerelés
Szigordan tartsa be a szerelési Otmutatét (1 - 7. kép).
Tartsa be a biztonsdgi Gtmutatdsokat.

6. Tisztitas és karbantartas

e Semmiképpen ne haszndljon mard hatds tisztitd-
szereket vagy sirolészereket.

e Aszdvetet és a keretet szszmentes, enyhén be-
nedvesitett kenddvel tisztitsa meg.
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1 6e3onacHoCTTa. D,p'b)KTe n3genneTo n BCMYKM 3ana-
MMM YacTn faney ot U3TOYHULUWM Ha TON/IMHA U OrbH.

5. MoHTax

Mons, cnefiBaiite CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO 38 MOHTaX
(®ur. 1 - 7). MNpwn ToBa cna3panTe NHCTPYKUMKMTE 3a
6e3onacHocCT!

KaTto mapka 3a 6e30MacHOCT npenopbyBaMe HOCEHETO Ha
paboTHU pbKasuun. LLnpounHa B n gbnbounHa T ca
BbHLUHUTE pa3Mepu Ha pelueTKaTa.

6 MopabpKaHe N nouncTBaHe
B HMKaKbB cnyuam He n3non3sanTe pasaxpawn nnm
abpa3nBHY NpenapaTy 3a MOUNCTBAHE.

L4 MouncTBalTe TbKaHTa 1 PamMKaTa C NeKO HaBnaHeHa
Kbpna 6e3 BNnacuHKM.

L4 MouncTBaliTe OCHOBHO Kanaka Ha CBET/IMHHUA OTBOp
npes3 paBHU NHTEPBanu.

L AKo e Heo6X0,lJ,I/IMO, M3Non3BanNTe MeK noyncTealy
npenapar.

7. PeumknupaHe

OnakoBKaTa ce CbCTOU OT €KOJIOTNYHU MaTtepunann. N3-
XB'pr'IﬂVITe ' B nogxoaALn KOHTeVIHepI/I 3a peunknun-
paHe. Bb3MOXHOCTM 3a peuunKInpaHe Ha cTapusa NPoayKT
MOXeTe Aia y3HaeTe B OOLMHCKaTa Uy rpagckaTta
agMuHuncTpauumA.

8. Bueo Ha MOHTaXa
BI/IAEO KN € MOHTa»Ka Mo»e Aia 6'b,D,e HamMepeH Ha:
Www.smartmaxx.info

9. Mpounssoputen / CepBu3HO 06cnyKBaHe
3 roguHY rapaHuun

B cnyuait Ha rapaHuma n He0BXOAUMOCT OT CEPBU3HO 06-
C/IyXXBaHe ce 06bpHETE KbM:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBle 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
lopela nuHua +49 89 678 45 06-0

umeiin: office@smartmaxx.info

Mons, Npu 3anMTBaHETO CM NOArOTBETE KAacoBWA 6OH 1
Homepa Ha npoaykta AN 415877 _2210, c konTo we
[OKaeTe MOKyrKaTa Ha NpoaykKTa.

10. YecTto 3apaBaHn Bbnpocn

KakBo Aa HanpaBuUTe, KOraTo B KOMMJIeKTa uMma
nuncBawn/gedeKTHn yactn?

Ako yCTaHOBWUTE, Ye Nnncea nnn e ,Eled)eKTHa nocoYyeHa B
obxBaTa Ha OOCTaBKaTa 4YacT, C'bO6LLI,ETe HW TOBa KaTo HAN
n3npaTnuTe HOMepa Ha NPOAYKTa N KacoBaTa b6enexka no
numenn Ha office@smartmaxx.info nnu kato nsnonseare
Hawwa Gopmynap 3a KOHTAKT. B pamknTe Ha rapaHuuaTa
6e3nnaTHo LLie NoNTyyYnTe HOB NPOAYKT.

Ha kakBo TpA6Ba fja ce 06bpHe BHUMaHWE Npu
nocTaBAHe Ha 3aKpenBawyTe alicHN?
OdopmeTe NpeaBapuTeNHO TbKaHTa NOCPEACTBOM WH-
CTPYMEHT Ype3 NPpUTUCKaHe B KaHana.

ToKaHTa cTygoycTonumsa nu e?

MoxeTe [a OCTaBATe KaNaKa Ha CBETJINHHNA OTBOP MOH-
TUPaH Npe3 uAanata rognHa. CnasBaunTte YKa3aHuATa 3a
no4yncTBaHe.

VYKasaHue:

3ana3eHo NpaBo Ha 3abnyaa, NPOMEHU U NeYaTHU
rpeLKu.

AKTyanHaTa Bepcus Ha pbkoBofcTBoTO B pdf popmaTt mo-
KeTe fia CBa/lnTe Ha

www.smartmaxx.info

(1 YNOMNHMA
A Mpoeidomoinon @ JupPouli

\ﬁﬁ% Mnv agrvete Ta madid xwpig emiBAewn

1. Elcaywyn

Zuyxapntipwa!

Me tnv ayopd cag amoktrioate éva mpoidv uPnAic a&iag.
E€oikelwBeite e TO MPoiov mpiv amd Tn cuvappoAdynon
Kal Tnv apyikn Béon oe Aertoupyia. AlaBACTE MPOCEKTIKA
TI¢ 08nyieg cuvappoloynong kat Tig utoSeifelg yia tnv
AO0PAAELD TTOU AKOAOUOOUV. XpNOIUOTIOINOTE TO TIPOIOV
péVo KaTd Tov IPORAENMSUEVO TPOTTO KAl YIa TIG TTPooPIo-
peveg xpnoeig. Dula&te kahd auTtég Tig odnyiec. Xe mepi-
ntwon petafifaong touv MPoidvTog o€ TPITOUG,
mapadwaoTe emiong OAa Ta évtuma.

BG/GR

HX VYSVETLENIE ZNACIEK
A Varovanie @ Upozornenie

\ﬁ% Nenechdvaijte deti bez dozoru

1. Uvod

Gratulujeme!

Svojou kipou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny vyro-

bok. Pred montdzou a prvym uvedenim do prevddzky

sa najprv obozndmte s vyrobkom. Pozorne si precitajte
nasledujici ndvod na montdz a bezpednostné pokyny.
Vyrobok pouzivajte len podla opisu a na uvedené pou-
zitia. Tento ndvod si uschovaijte. Pri odovzdani vyrobku
tretej osobe jej odovzdaijte aj vietky podklady.

2. Zamyslané poutzitie

Tento vyrobok je uréeny na ochranu sikromnych obyt-
nych priestorov proti hmyzu a listiu. Iné pouzitie nez
vyssie uvedené alebo zmena vyrobku nie si povolené
a mdzu maf za nésledok zranenia a/alebo poskode-
nia produktu. Vyrobca neruéi za skody pri montdzi,
ktoré vznikli z pouZivania proti zamyslanému Géelu.
Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouZivanie.

V PRIPADE PROBLEMOV ALEBO OTAZOK
OHIADNE VYROBKU ALEBO MONTAZE SA
VZDY NAJPRV SPOJTE S NASIM SERVISNYM
MIESTOM. RADI VAM POMOZEME.

3. Technické Gdaje
Max. velkost mriezky: 115 x 50cm
Min. velkost mriezky: 67 x 36 cm

PRI ROZBALOVANI DAVAJTE POZOR, ABY

STE NEDOPATRENIM NEVYHODILI MON-

TAZNY MATERIAL, IHNED PO ROZBALENI

SKONTROLUJTE, CI JE DODAVKA KOM-
PLETNA A CI JE VYROBOK A VSETKY JEHO DIELY \
BEZCHYBNOM STAVE. VYROBOK V ZIADNOM PRI-
PADE NEMONTUJTE, AK NIE JE DODAVKA
KOMPLETNA.

4. Bezpecnostné upozornenia

VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO
A OHROZENIA ZIVOTA A NEBEZPE-

CENSTVO URAZU PRE DETI!

Nikdy nenechdvaijte deti s vyrobkom
ani jeho obalom samoté ani bez dozoru. Hrozi nebez-
pedensivo udusenia, uskrtenia a poranenia &astami
obalu a obsahom. Deti nevnimaji takéto nebezpeden-
;fvé!kVyrobok drzte mimo dosahu deti. Vyrobok nie je

racka.

VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PADU! NEBEZPE-
CENSTVO OHROZENIA ZIVOTA A NEBEZPECEN-
STVO URAZU

SK

STRAKS EFTER UDPAKNINGEN, AT LEVERINGSOM-
FANGET ER KOMPLET OG AT PRODUKTET OG ALLE
DELE ER | UPAKLAGELIG TILSTAND. MONTER UNDER
INGEN OMSTANDIGHEDER PRODUKTET, HVIS LEVE-
RINGSOMFANGET IKKE ER KOMPLET.

\Dﬁi ADVARSEL! LIVSFARE OG ULYKKES-
uden opsyn med produktet og dets
Fonenter og indhold. Barn er ikke bevidste om disse

4. Sikkerhedsanvisninger
RISIKO FOR SMABZRN OG BZRN!
Lad aldrig bern veere alene eller
emballagemateriale. Der er fare for kvaelning, strangu-
lering og personskade pé grund af emballagens kom-
arer. Hold altid bern vaek fra produktet. Produktet er
ikke et stykke legetg.

ADVARSEL! (NED-JFALDSFARE! LIVSFARE OG
ULYKKESRISIKO

Dette produkt er ikke en lastbaerende eller gangbarri-
ere og md kun installeres sammen med en lastbaerende
gitterrist. Monter aldrig lyskassedaekslet uden gitteret.

FORSIGTIG! FARE FOR SKADE!

Der er fare for personskade p& grund aof usagkyndig
montage og ved brug af vaerktej. Brug arbejdshand-
sker om nadvendigt. Montering og betjening mé kun
udferes af personer, der har gjort sig fortrolige med
vejledningen, og som pé& grund af deres fysiske og
mentale evner selvsteendigt er i stand til at samle pro-
duktet sikkert. Ufuldsteendige byggesaet eller beskadi-
gede dele ma under ingen omstaendigheder anvendes
til montering. Funktionen og sikkerheden kan herved
forringes. Hold produktet og alle breendbare dele vaek
fra varmekilder og ild.

5. Montering

Felg monteringsvejledningen (lll. 1-7) til punkt og
prikke. Overhold i den forbindelse
sikkerhedsanvisningerne!

6 Rengering og pleje
Brug under ingen omstaendigheder aetsende eller
skurende rengeringsmidler.

®  Renger stoffet og rammen med en fnugfri, let fugtig
klud.

® Renger lyskasseristen grundigt med jsevne
mellemrum.

®  Brug et mildt rengeringsmiddel, om ngdvendigt.

7. Bortskaffelse

Emballagen bestar af miljgvenlige materialer. Bortskaf
disse i lokale beholdere til genbrug. Du kan f& oplys-
ninger om bortskaffelse af det udtjente produkt hos
kommunen.

8. Monteringsvideo
En animeret monteringsvideo finder du pa:
www.smartmaxx.info

DK

® Rendszeres idékdzdnként alaposan tisztitsa meg a
vilagitéakna-fedelet.
o Szikség esetén kimélé tisztitdszert haszndljon.

7. Artalmatlanitas

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt. Te-
gye a helyi, Gjrahasznosithaté huﬁcdékot gyUitd tartd-
lyokba. Az elhasznélédott termék hulladékkezelésének
lehetdségeird| érdeklédjon a kézségi vagy vdrosi
dnkormdényzatndl.

8. Szerelési vided

Animdlt szerelési vidednkat a kévetkezd oldalon
taldlja:

www.smartmaxx.info

9. Gyarto / vevészolgalat

3 év garancia.

Szervizeset és garancidlis kérdések esetén forduljon a
kovetkezd elérhetséghez:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY

Hotline: +49 89 24 42 94 79
E-mail: support.hu@smartmaxx.info

Kérjik, kérdés esetén készitse el6 a vésarlast igazold
nyugtdt és az IAN 415877 _2107 cikkszédmot.

10. GYIK

Mi a teendo, ha hianyoznak/hibasak az
alkatrészek?

Ha azt tapasztalja, hogy a csomagbdl hidnyzik egy al-
katrész vagy hibds a benne 1év8 alkatrész, a termez
cikkszdmaval és blokkjaval egyitt téjékoztasson ben-
niinket e-mailben az o}fice@smortqux.info cimen,
vagy haszndlja kapcsolatfelvételi Grlapunkat. A garan-
cidlis idészakban haladéktalanul és ingyenesen elltjuk
cserealkatrésszel.

Mire kell Ggyelni a régzitésinek felszerelése
soran?

Szerszdm segitségével nyomja be a szdvetet a ho-
ronyba. Javasoljuk, hogy elébb hosszdban szerelje fel
a rogzitésineket, majd utdna régzitse a keresztirdny
régzitésineket.

Mi a legjobb médja az aluminiumprofilok
roviditésének?

A legjobb megoldds, ha vasfirésszel vagja révidebb-
reaz aluminiumprofilokat. Helyezze a profilt egy gérvé-
géladdba, és anélkiil, hogy 6sszenyomnd, szikség
esetén rogzitse pillanatszoritéval a pontosan egyenes
vdgds érdekében. Biztonsdgi Svintézkedésként javasol-
juk, hogy viseljen munkavédelmi keszty(it. A szélesség
(SZ) és a mélység (M) a rdcs kiilsé méreteire
vonatkoznak.

Télallé-e a szévet?
A vilagitéaknafedelet egész évben felszerelheti. Tartsa
be a tisztitdsi uvtasitdsokat.

HU

2. NMpoBAenmopevn Xpnon

To mapov mpoidv mpoopiletal yia Tnv mpootacia 181wt
KWV KATOIKIWV armo mapdaita kat @UANa. H xprion yia
AN\o oKoTO 1) N aAAayr Tou TIPOIGVTOC Sev EMTPEMOVTAL
Kat evdéxetal va 0dnynoouv o€ Tpaupatiopoug i/kat {n-
pia Tou mpoidvTod. Na {nuieg mou mPoKUTTToLV anmd aka-
TAMNAN Xpron n yta {nuieg mou mpoKUTTouv amnod tnv
gykatraotaon dev Qépel Kapia EuBUVN 0 KATAOKEVAOTHC.
To mpoidv Sev mpoopiletal yia eMayyeAUATIKA XPAoN.

>E MEPINTQXH NPOBAHMATQN 'H EPQTHXEQN

TXETIKA ME TO NMPOION 'H TH ZYNAPMOAO-

MHXHTOY, EMIKOINQNEITE NMPQTA METO
TMHMA EZYTIHPETHXHZX MNEAATQN. ©A XAPOYME NA
>AY EZYTIHPETHXOYME.

3. TEXVIKG XapaKTnPIoTIKa
Mey. uéyebog miéypatoc: 115 x 50 cm
EAay. MéyeBog miéypatog: 67 x 36 cm

THN ZYZKEYAZXIA, MPOXE=TE NA MHN META-

=ETE EKMAPAAPOMHX YAIKA ZYNAPMOAO-
THXHX. AMEXQX META THN AQAIPEXH TQN
MAPAAOTEQN AMO TH XYZKEYAZIA, EAEF=TE OTI EINAI
MAHPH KAI OTI TO NPOION KAl OAA TA MEPH TOY ElI-
NAI XE KAAH KATAXTAXH. XE KAMIA MEPINTQXZH MHN
YYNAPMOAOTHZETE TO MPOION AN AEN EXETE MAPA-
NABEITO ZYNOAO TQN MAPAAOTEQN.

@ KATA THN AQAIPEZH TOY NMPOIONTOZ AMO

4. Ynodsifeic acpalsiag

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ TATH

A \ﬁ% ZOH KAI KINAYNOS. MPOKAHZHS. ATY-

XHMATOZ A NHIIA KAI NAIAIA!

Mnv a@rvete moTé maidid péva toug n
Xwpic emiBAeYn Kovtd oTo MPOIdV Kal TNV cucKevaaia
Tou. Yrapyel kivbuvog aopuéiag, otpayyaAouou Kal
TPAUMATIOUOU Ao Ta E€APTAMATA KAl TA TIEPIEXOUEVA TNG
ovokevaoiag. Ta madid dev yvwpifouv autolg Toug Kiv-
SUvouc. Kpatdte ta maidid mavta pakpld amd to mpoiov.
To mpoidv Sev givarl maigvidt.

MPOEIAOMOIHZH! (MTQXH) KINAYNOZ! KINAYNOX ©ANA-
TOY KAl ATYXHMATOX

AuTO TO TTPOIdV dev gival avOeKTIKO @pdypa pe Suvatod-
™MTa EOPTWONG I TTPOOTIEAACNG KAl UMTOPE( va yKaTa-
otabei pévo o ouvduaoud pe oxdpa pe duvatotnta
POpTWOoNC. MoTé pnv TomoBeTeite To KAAVUUA PpPEATiOU
Xwpic oxdpa.

MPOXOXH! KINAYNOXZ TPAYMATIZMOY!

Yndpxel Kivduvog TpaupaTIooU Adyw akatdANNANG cuvap-
HoAdYNoNG Kal Katd TNV xprion epyoeiwv. Eav ivat amapai-
TNTO, XPNOIKOTIOINOTE YavTia Epyaciac. H cuvappoAdynon
Kal n AErtoupyia eMTPEMETAL VA TIPAYUATOTIOIOUVTAL HOVO
armé dtopa mou €xouv eEO0IKEIWDEI U TIG 0Onyieg Kat Ta
oroia, He BAoN TIC CWHATIKEG KAl TIVEUHIATIKES TOUG IKAVOTN-
TEG, £x0LV TN SuVATOTNTA VA CUVAPHOAOYHCOLV aveédpTnTa
Kal e ao@ANELQ TO TIPOIOV. HUITEA OET 1} KATEOTPAEVA
e€aptrpata Sev MPEMEL TIOTE va XPNOILOTTOIOVVTAL VIO OU-
vappoAoynon. Q¢ anoTéAeoua, N AEIToupyia Kat n ac@alela
evBéxeTal va emmnpeacTolv. Kpatrote 1o mpoidv kat Oha ta
EVPAEKTA PEPN HaKPLA amtd TINYEG BepUOTNTAG KA PWTIAG,

5.TonmoB®étnon

Mapakahoupue akoAouBroTe MOoTd TIC 00nyieg TomoOETN-
ong (eikéveg 1 - 7). Tnpeite 1 0dnyieg acpaheiac!

Q¢ pétpo acpaleiag ouvioTatal n xprion yavtiwy pya-
oiac. To mAdtog B kat To faBog T gival ot e€wtepikég dia-
OTAOELG TOU TIAEYATOG,.

6 KaBapiopog kat gppovtida
Y€ Kauia TEPIMTWONn YNV XPNOIUOTIOIEITE KAUOTIKA 1}
Siappwtikd péoa kabapiopo.

®  KaBapiote 10 UPACUA KAl TO TTAAICLO HE EVa EANAPPWG
LypO mavi mou Sev agrivel Xvoudt.

®  KaBapilete Kahd To KAANUPUO PPEATIOU OE TOKTA XPO-
viKa SlaoTApaTa.

®  XpNOIUOTIOIE(TE Yia AuTOV TOV OKOTIO £va NTILO
KaBapIoTIKO.

7. AmoppPn

H ouokevacia amoteeital amd UNIKA QINIKA TTPOC TO TTEPI-
BaAov. Artoppiyte Ta 0TOUG KATAANNAOUG KASOUC avaKU-
KAwong. Mmopeite va evnuepwOEITE yia TOUG TPOTTOUG
amoPPEIPNG TOU ATTOPPITTOUEVOU TIPOIOVTOC amd Tov Srio
oag.

8. Bivteo cuvappoAoynong

Ztnv mapakdtw SievBuvon Ba Ppeite éva Bivieo
ouvappoAoynongG:

www.smartmaxx.info

GR

Tento vyrobok nepredstavuje zataZitelnd bariéru alebo
bariéru bréniacu vstupu a smie sa namontovat len v
spojeni so zafazitelnym rostom. Kryt svetelnej 3achty ni-
kdy nemontuijte bez rostu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIAI

Hrozi nebezpeéenstvo poranenia v désledku neodbor-
nej montdZe a pouZitia ndstrojov. V pripade potreby po-
uzite pracovné rukavice. Montdz a obsluhu mézu
vykondvat len osoby, ktoré sa obozndmili s ndvodom a
na zdklade svojich fyzickych a dudevnych schopnosti
dokdzu vyrobok namontovat samy. Na montdz sa v
Ziadnom pripade nesmi pouzif nekompletné kon-
§trukéné diely, resp. poskodené diely. MéZe to mat ne-
gativny vplyv na funkciu a bezpeénost vyrobku. Vyrobok
a vietky horlavé diely drzte mimo zdrojov tepla a ohfia

5. Montaz
Dodrziavajte presne ndvod na montéz (Obrazok 1 -7).
Dodrziavajte pri tom bezpe&nostné pokyny!

6. Cistenie a starostlivost

® V Ziadnom pripade nepouzivajte leptavé alebo
drsné &istiace prostriedpky.

¢ Pletivo a ram Cistite jemne navlhéenou handrigkou,
ktord nezanechdva vidkna.

o Prekrytie svetlika je potrebné v pravidelnych inter-
valoch dékladne &istit.

® V pripade potreby pouzite jemny &istiaci
prostriedok.

7. Likvidacia

Obal sa skladd z ekologickych materidlov. Zahod'te ho
do miestnych kontajnerov na recykléciv. Moznosti likvi-
ddcie pouzitého vyrobku sa dozviete na svojom obec-
nom or bo mestskom Urade.

8. Video s montazou
Animované video s montézou ndjdete na:
www.smartmaxx.info

9. Vyrobca / servis
3-Roénd zéruka.
Pri servise a zaruénych pripadoch kontaktujte:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hordca linka: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Pre pripadné otdzky majte poruke pokladniény doklad
a ¢&islo vyrobku IAN 415877 _2210 ako dékaz o
kipe.

10. €asto kladené otazky

Co robif, ak v sade chybc||u diely alebo s0
poskodené?

Ak zistite, Ze chyba diel, ktory je uvedeny v rozsahu
dodévky alebo Ze je tento diel poskodeny, ozndmte
ndm to spolu s uvedenim &isla vyrobku a dokladu o
kipe na e-mailovi adresu office@smartmaxx.info alebo

SK

9. Producent/service
3-ars garanti.
Ved service og garantitilfeelde bedes du kontakte:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06-0

Mail: office@smartmaxx.info

Hav altid kassebonen og varenummeret
IAN 415877_2210 ved handen som kabsbevis ved
alle forespergsler.

10. FAQ

Sadan ger du, nar dele i byggeszettet
mangler eller er defekte.

Hvis du konstaterer, at en del, der er angivet i leve-
ringsomfanget, mangler eller er defekt, s& informer os
om dette i en mail, hvor du angiver produktets vare-
nummer og vedhaefter kabsbeviset, som du sender il
office@smartmaxx.info eller benyt vores kontaktformu-
lar. Inden for garantitiden modtager du straks en gratis
erstatning.

Det skal du vaere opmaerksom pa, nar du
anbringer klemlisterne.

Form stoffet i forvejen med veerktej ved at trykke det
ind i noten. Vi anbefaler farst at fastgare klemlisterne
pczl rammens lange sider og derefter p& dens brede
sider.

Sadan korter du aluminiumprofiler bedst.

Til at korte aluminiumprofiler er det bedst at bruge en
nedstryger. Leeg delene i en skaerekasse, fastger dem i
givet fald med en skruetvinge, uden at klemme dem,
for at opnd et helt lige snit. Vi henviser til brugen af ar-
bejdshandsker som sikkerhedsforanstaltning. Bredden
B og dybden D er gitterristens udvendige mdl.

Er stoffet vinterfast?
Lyskasseristen kan vaere monteret hele dret. Overhold
rengeringsanvisningerne.

Bemaerk:

Der tages forbehold for fejl, aendringer og trykfeil.

En aktuel version af vejledningen kan downloades som
PDF p& www.smartmaxx.info

il LEGENDA
z:: Attenzione @ Nota

Tﬂ% Non lasciare incustoditi i bambini

DK/IT

Megjegyzés:

A tévedések, vdltoztatdsok és nyomdahibdk jogat fenn-
tartjuk. Az Gtmutaté aktudlis véltozata PDF formétum-
bc;n a kévetkezé oldalrdl taltheté le: www.smartmaxx.
info

K1 RAZLAGA ZNAKOV
Z:S Opozorilo @ Opomba

m Ne puicaite otrok brez nadzora

1. Uvod

Prisrcne cestitke!

S tem nakupom ste se odlogili za visokokakovostni iz-
delek. Pred montaZo in prvim zagonom se seznanite z
izdelkom. V ta namen pozorno preberite sledee navo-
dilo za montaZo in varnostne napotke. Izdelek upo-
rabljajte izkljuéno v skladu z opisanim namenom in za
navedena podroja uporabe. Dobro shranite ta navo-
dila za uporabo. Pri predaii izdelka tretjim osebam jim
predaite tudi ta navodila.

2. Uporaba skladno z namenom

Ta izdelek je predviden za zas&ito pred insekti in
listiem v zasebnih stanovaniskih stavbah. Drugaéna
uporaba od prej opisane ali sprememba izdelka ni do-
voliena in lahko povzrodi poskodbe in/ali poskodbe
izdelka. Proizvajalec ne prevzame nobene odgovorno-
sti za poskodbe, nastale zaradi nenamenske uporabe,
ali poskodbe, nastale pri montazi. Izdelek ni namenjen
gospodarski uporabi.

CE NALETITE NA TEZAVE PRI UPORABI ALl
MONTAZI IZDELKA, OZIROMA POTREBU-
JETE DODATNE INFORMACIJE, SE PRO-
SIMO NAJPREJ OBRNITE NA NAS SERVISNI
ODDELEK. Z VESELJEM VAM BOMO POMAGALI.

3. Tehniéni podatki
Maks. velikost resetke: 115 x 50cm
Mins. velikost resetke: 67 x 36 cm

PRI ODPIRANJU EMBALAZE BODITE PO-

ZORNI NA TO, DA NE BOSTE POMOTOMA

ODVRGLI MONTAZNI MATERIAL. TAKOJ PO

ODPRTJU EMBALAZE PREVERITE OBSEG DO-
BAVE GLEDE CELOTNOSTI KAKOR TUDI NEOPOREC-
NEGA STANJA IZDELKA IN VSEH DELOV. CE OBSEG
DOBAVE NI POPOLN, NIKAKOR NE MONTIRAJTE
IZDELKA.

4. Varnostni napotki
OPOZORILO! NEVARNOST SMRTI
A E% IN NESREC ZA DOJENCKE IN
OTROKE!

HU/SI

9. Kataockevaoti¢ / TuRpa e§ummnpétnong
MEAATWV

3emg eyyunon

2 & mepinmTwaon avdykng ouvtrienong A XpProng tng eyyun-
ONG EMKOIVWVNOTE WE:

Smartmaxx GmbH

Schulzstrasse 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Mpappn e€unnpétnong nehatwv: +49 89 678 45 06-0
email: office@smartmaxx.info

lNa 6Aa T EPWTANATA, TTAPAKAAEIOTE VA EXETE £TOIUN TNV
anodel€n ayopdg kat Tov KwSIkd poiovTog
IAN 415877 _2210 w¢ anodeIKTIKO OTOIKEIO AyOpdC.

10. Zuyvég EpwTtnoeig

Tinpémnel va Kavw, eav kamoto e§aptnua Asinet i
€ival EAATTWHATIKO;

Y& mepinTwon mou SlamoTwoeTe 0TI Aeimel ) gival EAATTW-
MOTIKO KATTOl0 €€APTN A TTOU TIEPINABAVETAL OTO TIEPLE-
XOHEVO TAPAdooNG, EVNUEPWOTE HAG OTEAVOVTAG TOV
aptBud Tou MPOoIGVTOG 0aG Kal TV amdSelén ayopdg He
NAEKTPOVIKN eMOTOAA otn S1ebBuvon
office@smartmaxx.info | xpnoipomotote TN POpua €mL-
Kowvwviac. Eav 1oxvel n mepiodog tng eyyunong, 6a Adfete
apeoa kat Sixwg empPapuvon To AvTOANAKTIKO.

Tinpénel va Aappavetat umoyPn Katda tnv Tomo-
0étnon Twv akpoSeKTWV;

XpnolpomolnoTte éva epyaAeio yia va SIapopPWOETE €K
TwV TPOTEPWV To LPaopa mMECoVTAC To oTn papdwon.

Eivai To Opacpa XelpepPIvo;

Mmopeite va agrioete To KAANUMHA TOU QpeATiou TOMoOE-
TNHEVo OMo To Xpdvo. AauBdavete umdyn Tig unodeifelg
kaBaptopou!

Ynodei&n:

Me tnv em@LAa&n o@alpdTwy, aAaYwV Kal TUTToypa@L-
Kwv AaBwv.

Mmopeite va kavete AjPn tng Tpéxoucag ékdoong Twv
odnylwv xpriong wg apxeio PDF otn SievBuvon
www.smartmaxx.info

12 POJASNJENJE SIMBOLA
A Upozorenje @ Napomena

m Ne ostavljajte djecu bez nadzora

1. Uvod

Cestitamo!

Ovom kupnjom odluili ste se za proizvod visoke kvali-
tete. Prije montaZe i prvog pustanja u rad upoznaijte
proizvod. U tu svrhu pazljivo proéitajte sliedece upute
za montaZu i sigurnosne napomene. Proizvod upotre-
bljavajte samo kako je opisano te za navedena pod-
ruéja primjene. Dobro &uvajte ove upute. Pri davaniju
proizvoda tre¢im osobama predaite im i svu
dokumentaciju.

2. Namienska upotreba

Ovaij artikl predviden je za zastitu od kukaca i liséa u
privatnim stambenim prostorijama. Bilo koja druga
upotreba osim gore opisane ili promjena proizvoda
nije dopustena i moze uzrokovati ozljede i/ili o3tede-
nja proizvoda. Za odteéenja nastala zbog nenamjen-
ske upotrebe ili o3teéenja nastala tijekom montaze
proizvodaé ne preuzima odgovornost. Proizvod nije
predviden za komercijalnu upotrebu.

U SLUCAJU PROBLEMA ILI PITANJA O PROIZ-

VODU ILl MONTAZI, UVIJEK SE NAJPRIJE

OBRATITE NASEM SERVISNOM CENTRU.
RADO CEMO VAM POMOCI.

3. Tehnicki podaci
Maks. veli¢ina resetke: 115 x 50 cm
Min. veliéina resetke: 67 x 36 cm

PRILIKOM RASPAKIRAVANJA PRIPAZITE DA

NEHOTICE NE BACITE MATERIJAL ZA MON-

TAZU. ODMAH NAKON RASPAKIRAVANJA
PROVIJERITE JE LI OPSEG ISPORUKE POTPUN TE JESU
LI PROIZVOD | SVI DIJELOVI U BESPRIJEKORNOM
STANJU. AKO OPSEG ISPORUKE NIJE POTPUN, NI'U
KOJEM SLUCAJU NEMOJTE MONTIRATI PROIZVOD.

GR/HR

pouzite n&3§ kontaktny formuldr. V rdmci zéruénej doby
dostanete bezplatnd ndhradu.

Na ¢o treba daf pozor pri nasadzovani
upinacich list?

Pletivo predtvarujte pomocou néradia zatlaéenim do
drazky. Odpori&ame vém nasadif upinacie lidty najpry
na pozdlZzne a potom na priecne strany rdmu.

Ako naijlepsie skratim hlinikové profily?

Na skrdtenie hlinikovych profilov je najlepsie pouzif
pilku na Zelezo. Diely vlozte do pokosnice, v pripade
potreby ich bez nadmerného stlacenia upevnite pomo-
cou skrutkovej svorky, aby ste dosiahli presny rez. V
rémci bezpeénosti yém odpori&ame nosit pracovné ru-
kavice. Sirka B a hlbka T s vonkajsie rozmery rostu.

Je pletivo mrazuvzdorné?
Prekrytie svetlika mézZete nechat namontované po cely
rok. DodrZiavaijte pokyny tykajice sa &istenial

Upozornenie:

Omyly, zmeny a Hlaové chyby vyhradené.

Aktudlnu verziu ndvodu si mdzete stiahnut ako PDF na
www.smartmaxx.info

13 SIGNIFICADO DE LOS SiMBOLOS

Z:S Advertencia @ Nota

m No dejar a los nifios sin supervisién

1. Introduccion

iEnhorabuena!

Ha decidido usted comprar un producto de calidad.
Familiaricese con el producto antes del efectuar su
montaje y de utilizorﬁa por primera vez. Ademds, lea
detenidamente las siguientes instrucciones de montaje
e indicaciones de seguridad. Utilice el producto Gnica-
mente tal y como se describe y para los usos que se in-
dican. Guarde debidamente estas instrucciones. Asi
mismo, si entregase este producto a un tercero, hdgale
entrega de toda la documentacién.

2. Uso apropiado

Este articulo estd concebido para utilizarse como pro-
teccién contra bichos y hojas en el dmbito doméstico.
No es admisible darle un uso distinto al que se ha des-
crito anteriormente o modificar el producto y ello
puede provocar lesiones o dafar el producto. El fabri-
cante no se hace responsable por los dafios que pudie-
ran derivarse de su uso indebido o de su montaije. El
producto no estd destinado al uso industrial.

SK/ES

1. Introduzione

Congratulazioni!

Acquistando questo articolo avete scelto un prodotto di
alta qualita. Si prega di familiarizzare con il prodotto
prima del montaggio e della prima messa in Emzione.
Leggere attentamente le seguenti istruzioni di montag-
gio e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto
soltanto come descritto ed esclusivamente per gli scopi
designati. Conservare con cura queste istruzioni. In
caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare an-
che tutta la documentazione.

2. Utilizzo conforme alla destinazione
d’uso

Questo articolo & designato come protezione da pa-
rassiti e fogliame in ambito domestico. Un altro utilizzo
diverso da quello descritto o una modifica del prodotto
non sono consentiti e possono provocare lesioni e/o
danni al prodotto. Il produttore non si assume alcuna
responsabilitd per danni derivanti da un utilizzo non
conforme alla destinazione d’uso o dal montaggio. I
prodotto non & destinato ad uso in ambito aziendale.

PRODOTTO O AL MONTAGGIO, VI PRE-

GHIAMO DI CONTATTARE SEMPRE IL NO-

STRO SERVIZIO ASSISTENZA. SAREMO
SEMPRE A VOSTRA DISPOSIZIONE.

@ PER PROBLEMI O DOMANDE RELATIVI AL

3. Dati tecnici
Dimensioni max. griglia: 115 x 50cm
Dimensioni min. griglia: 67 x 36cm

AL DISIMBALLAGGIO DEL PRODOTTO ASSI-

CURARSI DI NON GETTARE PER ERRORE IL

MATERIALE DI MONTAGGIO. CONTROL-

LARE IL PRODOTTO SUBITO DOPO AVERLO
DISIMBALLATO E VERIFICARE CHE IL CONTENUTO
DELLA FORNITURA SIA COMPLETO E LE CONDI-
ZIONI DEL PRODOTTO E DI TUTTI GLI ALTRI PEZZ] SI-
ANO REGOLARI. NON MONTARE ASSOLUTAMENTE
IL PRODOTTO SE IL CONTENUTO DELLA FORNITURA
NON E COMPLETO.

4. Avvertenze di sicurezza

ATTENZIONE! PERICOLO DI MORTE
AN O INFORTUNIO PER NEONATI E

BAMBINII

Non lasciare mai i bambini soli o in-
custoditi con il prodotto e il materiale di imballaggio.
Sussiste il rischio di soffocamento, strangolamento e le-
sioni dovute ai componenti e al contenuto della confe-
zione. | bambini non sono consapevoli di questi
pericoli. Tenere i bambini sempre a dovuta distanza
dal prodotto. Il prodotto non & un giocattolo.

ATTENZIONE! PERICOLO DI CADUTA! PERICOLO DI
MORTE O INFORTUNIO

Questo prodotto non rappresenta una barriera robusta
o in grado di reggere il peso di una persona e deve

Otrok z izdelkom in njegovo embalaZo nikoli ne pus-
tite samih ali brez nadzora. Obstaja nevarnost zadu-
Sitve, zadavljenja in poskodb zaradi sestavnih delov in
vsebine embalaZe. Otroci se teh nevarnosti ne zave-
dajo. Vedno poskrbite, da otroci niso v bliZini izdelka.
Izdelek ni igraéa.

OPOZORILO! NEVARNOST PADCA! SMRTNA NEVAR-
NOST IN NEVARNOST NESERECE

Ta izdelek ne predstavlja ovire, ki bi jo lahko obreme-
nili ali po njej hodili, in ga je dovoljeno montirati samo
skupaj z resetko, ki prenese obremenitev. Pokrova sve-
tlobnika nikoli ne montirajte brez re3etke.

PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Zaradi nepravilne montaZe in uporabe orodij obstaja
nevarnost poskodb. Po potrebi uporabite delovne roka-
vice. MontaZo in upravljanje smejo izvajati le osebe,
ki so se seznanile z navodili in so glede na svoje fi-
ziéne in dudevne sposobnosti sposobne samostojno
varno sestaviti izdelek. Nepopolnih kompletov ali po-
$kodovanih delov ne smete nikoli uporabiti za mon-
tazo. Poslediéno sta lahko oslabliena funkcija in
varnost. |zdelek in vse vnetljive dele hranite stran od vi-
rov toplote in ognja.

5. Montaza
Prosimo, da se strogo drzite navodil za montazo (slike
1-7).

Pri tem upostevaijte varnostne napotke!

6. Ciscenje in nega

oV ncibenem primeru ne uporabite jedkih ali grobih
Cistil.

e Tkanino in okvir ogistite z rahlo vlazno krpo, ki ne

puséa nitk.

V rednih razmakih temeljito ocistite pokrov jaska.

Po potrebi uporabite nezno &istilno sredstvo.

7. Odstranjevanje odpadkov

EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov.
Odvrzite jih v zabojnike za recikliranje. Glede moz-
nosti odstranjevanja iztrosenega izdelka se obrnite na
svojo obcino ali mestno upravo.

8. Montazni video
Animirani montazni video je na voljo tukai:
www.smartmaxx.info

9. Proizvajalec /servis

Triletna garancija.

Ce zelite servis ali imate vprasanja v zvezi garancij-
skimi zahtevki, se obrnite na:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Servisna sluzba: +49 89 678 45 060

E-posta: office@smartmaxx.info

S|

4. Sigurnosne napomene
UPOZORENJE! OPASNOST PO ZI-
A VOT | OPASNOST OD NEZGODA

KOD MALE DJECE | DJECE!

Nikada ne ostavljajte djecu samu ili
bez nadzora s proizvodom i njegovom ambalazom.
Postoji opasnost od guienja, davljenja i ozljeda uzro-
kovanih sastavnim dijelovima i sadrZajem ambalaze.
Djeca nisu sviesna ovih opasnosti. Uvijek drzite djecu
podalje od proizvoda. Proizvod nije igracka.

UPOZORENJE! OPASNOST OD PADA | PROPADA-
NJAI OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST OD
NESRECA

Ovaj proizvod ne predstavlja opteretivu ili prohodnu
prepreku i smije se montirati samo zajedno s optereti-
vom resetkom. Nikada ne montirajte pokrov svjetlo-
snog okna bez redetke.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDAI

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nepravilne montaze
i upotrebe alata. Po potrebi upotrebljavaijte radne ruka-
vice. Proizvod smiju montirati i njime smiju rukovati
samo osobe koje su se upoznale s uputama te na teme-
lju svojih tielesnih i mentalnih sposobnosti mogu samo-
stalno izvrsiti sigurnu montazu proizvoda. Nepotpuni
kompleti odnosno osteéeni dijelovi ne smiju se ni u ko-
jem slu&aju upotrebljavati za montazu. To moze ugro-
ziti funkciju i sigurnost. Drzite proizvod i sve zapaljive
dijelove dalje od izvora topline i vatre.

5. Montaza

Strogo se pridrzavajte uputa za montazu (slike 1 - 7).
Pritom se pridrzavaite sigurnosnih napomenal

Kao sigurnosnu mjeru preporuéujemo no$enije radnih
rukavica. Sirina B i dubina T vanjske su dimenzije
redetke.

6 Cis¢enje i odrzavanje
Ni u kojem slugaju ne upotreb||cvc|te nagrizajuéa
ili abrazivna sredstva za &idéenje.

®  Mrezu i okvir &istite blago vlaZnom krpom koja ne
ostavlja dlacice.

e Pokrove svjetlosnih okana &istite u redovitim vre-
menskim razmacima.

¢ Po potrebi upotrijebite blago sredstvo za &iséenie.

7. Odlaganje

Ambalaza je izradena od ekoloskih materijala. Odlo-
Zite je u lokalne reciklazne spremnike. O moguéno-
stima odlaganja iskoridtenih proizvoda mozete se
raspitati u svojoj opdini ili gradskoj upravi.

8. Videozapis za montazu
Videozapis za montazu mozZete pronadi na:
www.smartmaxx.info

9. Proizvodac/servis
3 godine jamstva
Kod servisa i u jamstvenom sluéaju kontaktirajte:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Dezurna telefonska linija: +49 89 678 45 06-0
E-posta: office@smartmaxx.info

Za sve upite pripremite raéun i broj artikla
IAN 415877 _2210 kao dokaz o kupniji.

10. Cesta pitanja

Sto uéiniti ako u ompletu nedostaju neki
dijelovi ili su neispravni?

Ako utvrdite da nedostaje ili je neispravan neki dio koji
je naveden u opsegu isporuke, to javite e-postom na
adresu office@smartmaxx.info, s tim da navedete broj
artikla svojeg proizvoda i prilozite potvrdu o kupniji ili
se koristite nasim obrascem za kontakt. Unutar jamstve-
nog roka dobit éete odmah besplatnu zamjenu.

Na sto treba paziti kod postavljanja steznih
letvica?

Pripremno oblikujte mrezu pomo¢u alata tako da je pri-
tisnete u utor.

Je li mreza otporna na zimske uvjete?
Pokrov svjetlosnog okna moZe ostati montiran tijekom
cijele godine. Pridrzavaite se uputa za &iséenje.

Napomena:

Ne odgovaramo za zabune, izmjene i tiskarske
greske.

Aktualnu verziju uputa mozete preuzeti kao PDF na
www.smartmaxx.info

HR

SI TIENE ALGUN PROBLEMA O CONSULTA

SOBRE EL PRODUCTO O SU MONTAJE, LE

ROGAMOS QUE PRIMERAMENTE SE

PONGA EN CONTACTO CON NUESTRO
CENTRO DE ASISTENCIA TECNICA. LE AYUDARE-
MOS CON MUCHO GUSTO.

3. Datos técnicos
Tamaiio max. de la rejilla: 115 x 50cm
Tamaiio min. de la rejilla: 67 x 36 cm

RAR MATERIAL DE MONTAJE INADVERTIDA-

MENTE. NADA MAS DESEMBALARLO )

COMPRUEBE QUE TODO EL MATERIAL ESTE
INCLUIDO Y QUE TODAS LAS PARTES DEL PRO-
DUCTO SE ENCUENTREN EN PERFECTO ESTADO. 3l
EL MATERIAL SUMINISTRADO ESTUVIESE INCOM-
PLETO, BAJO NINGUN CONCEPTO DEBERA PROCE-
DER A SU MONTAJE.

@ AL DESEMBALARLO, ASEGURESE DE NO TI-

4. Indicaciones de seguridad

jAVISO! jPELIGRO DE MUERTE Y DE

!:: ACClDENTE PARA NINOS!

Nunca deje a los nifios solos o sin su-

pervisién con el producto y su mate-
rial de embalaje. Hay peligro de asfixia,
estrangulacién y lesiones a causa de los componentes
del embalaje y el contenido. Los nifios no son cons-
cientes de dicKos peligros. Mantenga siempre a los ni-
fios alejados del producto. El producto no es ningdn
juguete.

jAVISO! jPELIGRO DE CAIDAI PELIGRO DE MUERTE Y
ACCIDENTE

Este producto no es una barrera para cargas ni transi-
table y solamente se debe instalar junto con una rejilla
de soporte con suficiente capacidad portante.

No monte nunca la cubierta para claraboya sin rejilla
de soporte.

iATENClON' PELIGRO DE LESIONES!

Existe riesgo dle lesiones debido a un montaje inco-
rrecto y al uso de herramientas. Dado el caso, utiliza
guantes de trabajo. El montaje y el funcionamiento
solo deben ser realizados por personas que se hayan
familiarizado con las instrucciones y que, debido a sus
capacidades fisicas y mentales, sean capaces de mon-
tar el producto de forma segura por si mismas. Los kits
de construccién incompletos y las piezas deterioradas
no deberdn utilizarse en el montaje bajo ningun con-
cepto. Ello podria afectar negativamente a su funcién
y seguridad. Mantenga el producto y todas las piezas
inflamables lejos de fuentes de calor y del fuego.

5. Montaje

Le rogamos que siga detenidamente las instrucciones
de montaje (imagen 1 - 7). jPara ello tenga presentes
las indicaciones de seguridad!

ES

essere montato solo in abbinamento a una solida gri-
glia. Mai montare la copertura telescopia per lucerna-
rio priva di griglia.

ATTENZIONE! RISCHIO DI INFORTUNIO!

Sussiste il rischio di lesioni dovute a montaggio e uso
improprio degli strumenti. Se necessario, utilizzare
guanti da lavoro. Il montaggio e |'utilizzo devono es-
sere eseguiti esclusivamente da persone che abbiano
letto il manuale e che, alla luce delle proprie capacité
fisiche e psichiche, siano in grado di montare autono-
mamente e in sicurezza il prodotto. Per il montaggio
non devono mai essere utilizzati kit incompleti o parti
danneggiate. Cosi facendo, la funziondlita e la sicu-
rezza possono essere compromesse. Tenere il prodotto
e tutte le parti combustibili lontano da fonti di calore e
fuoco.

5. Montaggio

Si prega di seguire le istruzioni di montaggio

(fig. 1 = 7). Rispettare le avvertenze di sicurezzal Con-
sigliamo di indossare guanti di lavoro quale misura di
sicurezza. La larghezza B e la profondita T sono le di-
mensione esterne della griglia.

6. Pulizia e cura

*  Non utilizzare assolutamente defersivi corrosivi o
abrasivi.

e Pulire la rete e il telaio con un panno privo di lanu-
gine e leggermente inumidito.

* Pulire la copertura per lucernario a fondo e ad in-
tervalli regolari.

e Utilizzare eventualmente un detersivo delicato.

7. Smaltimento

L'imballaggio & costituito esclusivamente da materiali
ecologici. Gettare questi rifiuti nei contenitori di rac-
colta locali. Vedere codici materiale sui singoli imbal-
laggi e smaltire correttamente. PAP 20 (Carta). PAP 22
(Carta). LDPE 4 (Plastica). Raccolta differenziata. Veri-
fica le disposizioni del tuo Comune. Informarsi presso
I'amministrazione comunicale o locale sulle possibilita
di smaltimento non dannoso per I'ambiente.

8. Video relativo al montaggio
Un video & disponibile alla pagina:
www.smartmaxx.info

9. Produttore/Assistenza
Garanzia di 3 anni
Per assistenza o garanzia contattare:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY

Hotline: +49 89 24 42 94 79
E-Mail: support.it@smartmaxx.info

Per le richieste si prega di conservare lo scontrino e il
codice articolo AN 415877 _2210 a prova dell'av-

venuto acquisto.

Pri vseh morebitnih dodatnih vprasanijih pripravite ro-
Zun in 3tevilko izdelka

IAN 415877_2210 kot dokazilo o nakupu.

10. Pogosto zastavhena vprasanja

Kaij storiti v primeru manjkajoéih ali
okvarjenih delov?

Ce ugotovite, da je v obsegu dobave navedeni del po-
kvarjen ali da manijka, nam to sporodite s posredova-
njem Stevilke artikla svojega izdelka in rac¢una na
naslov office@smartmaxx.info ali pa uporabite na3 kon-
takini obrazec. Med trajanjem garancijske dobe boste
takoj prejeli nadomestni del.

Kaij je potrebno upostevati pri nameséanju
pritrdilnih letev?

Tkanino predoblikujete tako, da jo s pomogjo orodja
pritisnete v zarezo. Priporoc¢amo, da pritrdilne letve
najprej fiksirate na dolgih stranicah in 3e potem na
kraj3ih straneh okvirja.

Kako najbolje skrajsam aluminijaste profile?
Najbolje, da za krajdanje aluminijastih profilov
uporabite Zago za zelezo. Dele polozite v

jeralnik, jih pritrdite tako, da jih ne stisnete - po potrebi
s primezem, da boste lahko naredili raven rez. Iz var-
nostnih razlogov opozarjamo na uporabo delovnih
varnostnih rokavic. Sirina B in globina T predstavljata
zunanje mere mrezne redetke.

Je tkanina odporna na zimske razmere?
Pokrov jadka lahko pustite names$éen vse leto. Uposte-
vajte napotke za &iscenje.

Opomba:

Pridrzujemo si pravico do zmot, sprememb in tiskarskih
napak. Trenutna razli¢ica navodil je za prenos na voljo
na spleti strani www.smartmaxx.info v obliki zapisa PDF
www.smartmaxx.info

12 OBACHEHME HA 3HALUTE

A MpenynpexnaeHve @ YKa3aHue

% He ocTaBsiiTe feuaTa 6e3 Haa3op

1. BbBepgeHune

MosapaBneHns!

C Ta3u nokynkKa Bre B3exTe pelieHmne aa 3akynuTe eaviH
BMCOKOKaueCTBEH NPOAYKT. 3ano3HalTe ce C NpofyKTa
npeay MOHTa)x<a 1 MbpBaTa ynotpeba. Mons, npoyeteTe
BHUMATENTHO CNeABaLLUTe MHCTPYKLMM 3@ MOHTaX U YKa-
3aHuATa 3a 6e3onacHocT. M3non3eaiTte npogykTa camo no
OMMCaHUA HaUMH U 3a NOCoYeHUTe chepur Ha Npunoxe-
Hue. CbxpaHsBaiiTe fobpe ToBa pbKOBOACTBO. KoraTto

SI/BG

[e] Explicarea simbolurilor

A Avertisment ® Indicatie
m Nu |&sati copiii nesupravegheati

1. Introducere

Felicitari!

Odatd cu achizitia dumneavoastrd v-ati decis pentru
un produs de naltd calitate. Familiarizati-va cu produ-
sul inainte de montare si de prima punere in functiune.
Pentru aceasta cititi cu atentie indicatiile de montare si
indicatiile de sigurantd urmatoare. Utilizati produsul
numai in modul descris si in ariile de utilizare indicate.
Pastrati bine indicatiile. In cazul in care predati produ-
sul unui tert, predati si instructiunile de folosire.

2, Utilizare conform scopului

Acest articol este prevdzut pentru protectia impotriva
ddunéatorilor si a Er)unzelor in spatiul privat de locuire.
Nu este permisd altd utilizare decéit cea descrisd sau o
modificare a produsului, deoarece acestea pot duce la
accidentarea si/ sau la deteriorarea produsului. Produ-
cdtorul nu Tsi asumd nicio rdspundere pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzdtoare sau pentru
daunele cauzate de montare. Produsul nu este creat
pentru utilizarea comerciald.

VA RUGAM LUATI LEGATURA TN TOATE SITU-

ATIILE IMEDIAT Cu CENTRUL NOSTRU DE

SERVICE IN CAZUL IN CARE AVETI PRO-

BLEME SAU INTREBARI.CU PRLVIRE LA PRO-
DUS SAU LA MONTAREA SA. VA AJUTAM CU
PLACERE.

3. Date tehnice
Dimensiunea max. a grdtarului: 115 x 50 cm
Dimensiunea min. a gratarului: 67 x 36 cm

AVETI GRIJA CA LA DESPACHETARE SA NU

ARUNCATI DIN GRESEALA MATERIAL DE

MONTARE. _DUPA DESPACHETARE VERIFI-

CATI NEAPARAT DACA CONTINUTUL LIVRA-
RII ESTE COMPLET, DAR SI STAREA PRODUSULUI SIA
TUTUROR COMPONENTELOR SALE. NU MONTATI
PRODUSUL IN CAZUL IN CARE CONTINUTUL LIVRAT
NU ESTE COMPLET.

4. Indicatii de siguranta
AVERTISMENT! PERICOL DE
A MOARTE $I DE ACCIDENTARE PEN-

TRU COPII SI BEBELUSI!

Nu lasati niciodatd copiii singuri sau
nesupravegheati in preajma produsului si a ambalaju-
lui acestuia. Existd pericolul de asfixiere, strangulare si
accidentare datoritd componentelor ambalajului si ale
continutului. Copiii nu constientizeazd acest pericol. Ti-
neti copii intotdeauna departe de produs. Acest produs
nu este o jucdrie.

AVERTISMENT! PERICOL DE CADERE (PRABUSIRE)! PE-
RICOL DE MOARTE $I DE ACCIDENT

Acest produs nu reprezintd o barierd care poate fi ex-
pusd la sarcini si pe suprafata cdreia se poate circula
si trebuie instalat numai impreund cu un grdtar care
poate fi expus la sarcini. Nu instalati in nicio situatie
capacul de luminator farg un gratar.

PRECAUTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE!

Pericol de accidentare prin montarea si la utilizarea ne-
conformd a sculelor. Dacd este necesar, utilizati manusi
de protectie. Este permisd efectuarea lucrarilor de mon-
tare si operare numai de cdtre persoane care s-au fo-
miliarizat cu instructiunile si care, datoritd capacitatilor
lor fizice si mentale, sunt capabile s& monteze pe cont
propriu produsul in conditii de sigurantd. Componente
incomplete respectiv componente deteriorate, nu pot fi
folosite sub nicio formd la montare. Functionalitatea si
siguranta pot fi influentate de aceste aspecte. Nu apro-
piati produsul si componente ale acestuia de surse de
cdldurd si de foc.

5. Montare

Va rugdm s& urmati cu strictete instructiunile de mon-
tare (imaginile 1 — 7). Respectati instructiunile de sigu-
rantd in acest sens!

Ca mdsurd de sigurantd, va rugdm sd purtati manusi
de lucru. Latimea B si addncimea T reprezintd dimensi-
unile exterioare ale gratarului.
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6. Limpieza y mantenimiento
No utilice nunca productos de limpieza cdusticos
o abrasivos.

e Limpie la malla y el marco con un pafio ligera-
mente humedecido que no suelte pelusa.

* Efectie periddicamente una limpieza a fondo de
la cubierta para tragaluz.

* En caso necesario utilice un producto de limpieza
suave.

7. Gestion de los residuos

El embalaje estd hecho de materiales que no dafan al
medioambiente. Eliminelos en los contenedores para
reciclaje de su localidad. En su comunidad o ayunta-
miento le informardn acerca de las posibilidades para
eliminar el producto ya usado.

8. Video de montaje
Encontrard un video de animacién en:
www.smartmaxx.info

9. Fabricante/asistencia técnica

Tres afios de garantia.

En caso de necesitar asistencia técnica o para cual-
quier cuestién relacionada con la garantia, péngase
en contacto con:

Smartmaxx GmbH
Schulzstrafle 2c, 85579 Neubiberg, GERMANY
Linea directa: +49 89 24 42 94 79

Correo electrénico: support.es@smartmaxx.info

Para cualquier consulta, le rogamos que tenga prepa-
rado el recibo de compra y el nimero de articulo IAN

415877_2210 como justificante de la compra.

10. Preguntas frecuentes

¢Qué debo hacer si en el material
suministrado falta alguna pieza o hay piezas
defectuosas?

Si comprobase que alguna de las piezas incluidas en
el material suministrado faltase o fuese defectuosa, ha-
ganoslo saber enviando un correo electrénico a
office@smartmaxx.info indicando el nimero de articulo
de su producto y adjuntando el justificante de compra,
o bien, a través de nuestro formulario de contacto.
Dentro del periodo de garantia recibird un recambio
inmediata y gratuitamente.

¢Qué hay que tener en cuenta al colocar las
varillas de sujecién?

De forma previamente a la malla hundiéndola en la ra-
nura con ayuda de la herramienta. Recomendamos fi-
jar las vorirllos de sujecién en primer lugar a lo largo y
luego a lo ancho del marco.

&¢Cudl es la mejor manera de acortar los
perfiles de aluminio?

Para acortar los perfiles de aluminio lo mejor es que
utilice una sierra para metales. Para realizar un corte
recto,coloque las piezas en una caja de ingletes y

ES

10. FAQ

Che cosa bisogna fare se nel kit di montaggio
mancano o ci sono elementi difettosi?

Se si constata l'asse nza di un elemento indicato nella
fornitura o la presenza di difetti in un elemento, vi pre-
ghiamo di comunicarcelo indicando il codice articolo
del prodotto o dello scontrino per email all’indirizzo of-
fice@smartmaxx.info o utilizzando il modulo di con-
tatto. Entro il periodo di garanzia riceverete
immediatamente una sostituzione gratuita.

A cosa bisogna fare attenzione quando si
fissano i listelli?

Preformare la rete con un utensile spingendolo nella
scanalatura. Raccomandiamo di fissare i listelli dap-
prima nel lato lungo e poi nel lato largo del telaio.

La rete é adatta per I'inverno?
La copertura per lucernario pud rimanere installata
tutto I'anno. Rispettare le norme di pulizia.

Nota:

Errori, modifiche ed errori di stampa riservati.
Versione aggiornata delle istruzioni in PDF disponibile
per il download al sito www.smartmaxx.info

Y JELMAGYARAZAT

A Figyelmeztetés @ Megijegyzés

Ne hagyja feligyelet nélkil a
gyermekeket

1. Bevezetés

Szivbél gratulalunk!

Vasarlasaval kivals termék mellett dontott. Felszerelés
és haszndlatbavétel eldtt ismerkedjen meg a termékkel.
Ehhez olvassa el figyelmesen az aldbbi szerelési Gtmu-
tatét és a biztonsagi tudnivaldkat. A terméket csak a le-
irds szerint és a megadott felhaszndldsi teriletekre
haszndlja. Orizze meg ezt az Gtmutatédt. A termék to-
vdbbaddsakor minden dokumentumot is adjon &t a

harmadik félnek.

2. Rendeltetésszert hasznalat

A terméket a magén-lakéterileten kartevék és levelek
elleni védelemnek tervezték. Az elézéekben leirtaktdl
eltéré haszndlat vagy a termék médositasa tilos, valo-
mint személyi sérilésekhez és/vagy a termék kdroso-
ddsdhoz vezethet. A nem rendeltetésszer(
haszndlatbdl eredd vagy a szerelés kdzben keletkezett
kdrokért a gydrté nem vdllal felelésséget. A terméket
nem ipari haszndlatra tervezték.
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npefasarte NpoaykKTa Ha TpeTu nnua, npe,qa|7|Te 3aejHO C
Hero BCUYKN AOKYMEHTW.

2. YnoTpe6a no npegHasHaueHne

To3un apTuKyn e npegHa3HayeH 3a 3awmTa oT BpeguTenu n
LWYM B YaCTHU XUNULLHW NMOMELLEHNA. Hee pa3pelieHa
yrnoTpeba Ha NPoAYyKTa, pa3NnyHa OT OnucaHaTa no-rope,
3aL1OTO MOXe Aia foBefe A0 HAapaHABaHWA 1U/uUnn no-
Bpea Ha npoaykKTa. I'Ipm LeTn, Bb3HMKHaNM nopagn He-
npasuiHa ynoTpeba nam MoHTaX, MPON3BOANTENAT He
rnoema oTroBOPHOCT. To31 MPOAYKT He e NpefHa3HayeH 3a
npomuLneHa ynotpeba.

MONA, CBbP3BAMTE CE BUHATW MbPBO C HA-

LA CEPBW3 NPW MPOBNEMW U AKO

MMATE BbIMPOCKW, CBbP3AHW C MPOAYKTA. C
YOOBOJICTBUE LLIE B MOMOIHEM.

3. TeXHN4YECKMN XapaKTepUCTUKN
Makc. pasmep Ha mpexata: 115 x 50 cm
Mun. pasmep Ha mpexara: 67 x 36 cm

MPU PA3OMNAKOBAHETO BHUMABAWTE [IA

HE N3XBBPJINTE MO NOMPELLIKA MOHTAXEH

MATEPWAJ. HEMOCPEAOCTBEHO CNE[ PA3O-
MAKOBAHETO HA MPOAYKTA MPOBEPETE AAJI KOM-
MNEKTHT HA JOCTABKATA E MBbJIEH U JATTA
MNPOAYKTBT N BCMYKA YACTW CA B BE3YTNPEYHO
CbCTOAHME. B HUKAKBB CNTYYAN HE MOHTUPATE
MPOOYKTA, AKO JOCTABKATA HE E B IMbJIEH
KOMTIJIEKT.

4. YKa3zaHuA 3a 6esonacHocCT

MPEOYNPEXOEHWME! OMACHOCT 3A

A *KMBOTA M OMACHOCT OT 3/10M0-

JIYKA 3A MAJTIK OELLA!

Hwukora He ocTaBANTe geuarta camn Uin
6e3 Hafi30p C MpoAyKTa 1 OMakoBKaTa My. Mima onacHocT
OT 3afyllaBaHe, ygyllaBaHe 1 HapaHABaHe OT CbCTaBHUTE
YacTu Ha OMakoBKaTa 1 CbabprkaHMeTo. [lelata He ca Ha-
AICHO C Te3M ONacHOCTW. BuHarm gpbxTe fgeuarta ganey ot
npogykra. lMNpoAyKTbT He e nrpavka.

MPEAYNPEXAEHME! ONACHOCT OT MALAHE! ONAC-
HOCT 3A XXNBOTA 1 ONACHOCT OT 3JTIOMNONYKA

To3n NPoAYKT He NPeAcTaBABa TOBAPOHOCUMA UK NPO-
xoavma 6apriepa 1 MOXe fa Ce MOHTUPA CaMo BbB
BPb3Ka C TOBAapOHOCUMa peLleTKa. Hukora He MOHTU-
paiiTe Kanaka Ha CBETIMHHMA OTBOP 6e3 pelueTka.

BHUMAHMWE! ONACHOCT OT HAPAHABAHE!

Mma onacHoCT oT HapaHsABaHe Nopaan HernpaBuieH MOH-
TaX U NPV U3MON3BaHe Ha UHCTPYMEHT. Npu Heobxoau-
MOCT M3M0n3BaliTe PaboTHU pbKaBMLW. MOHTaXbT U
obcnyKBaHeTo MoraT fja Ce U3BbpLUBAT CaMo OT NnLa,
KOWTO Ca ce 3aMo3Han C pbKOBOACTBOTO 1 Bb3 OCHOBA
Ha cBOUTe GU3NYECKN U MEHTAJSTHN CNOCOBHOCTU Ca B CbC-
TOSIHWE CaMOCTOATENTHO Aia MOHTUPAT MO CUTYPEH HauWH
npoaykTa. HenbnHWTE KOMNIEKTY, PECNIEKTUBHO NOBpE-
JeHVTe YacTy He TpAGBa a ce M3NOoN3BaT 3a MOHTax. B
pe3ynTaT Ha TOBa MOXe fia ce HapyLN GYHKLMOHUPAHETO
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6. Curatare si Ingr|||re

e Nu folositi in nici un caz substante de curdtare iri-
tante sau corozive.

*  Curdtati fesatura si rama cu o lavetd curatd, usor
umeda, care nu lasd scame.

e Curdtati temeinic capacul iluminatorului la inter-
vale periodice.

e Utilizati o substantd de curdtare neagresiva.

7. Dezafectare

Ambalajul este produs din materiale ecologice.
Dezafectati acesta in containerele de reciclare din
zond. Informatii cu privire la posibilitatile de dezafec-
tare ale produsului E)losit se pot gasi la administratia
locald.

8. Video de montare
Un video de montare este disponibil la adresa:
www.smartmaxx.info

9. Producator / Service
Garantie 3 ani
Pentru cereri de service si garantie, contactati:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANIA
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Pentru orice infrebare, va rugém pdstrati bonul fiscal si
numarul articolului AN 415877 2210 ca dovadd a
achizitiei.

10. FAQ

Care este procedura aplicabila dacd lipsesc
piese din set / sunt defecte?

In cazul in care constatati c& o piesd mentionatd in pa-
chetul de livrare lipseste sau este defectd, va rugam sa
ne informati prin comunicarea numarului de articol al
produsului dumneavoastrd si a dovezii de cumpdrare
prin e-mail la adresa office@smartmaxx.info sau s& uti-
lizati formularul nostru de contact. Pe parcursul terme-
nului de garantie veti primi fard intérziere gratuit un
produs de inlocuire.

Care sunt aspectele care trebuie avute in
vedere la fixarea sipcilor de prindere?
Preformati tesdtura presénd-o in canelurd cu ajutorul
unei scule.

Materialul este rezistent in conditii de iarna?
Puteti ldsa capacul luminatorului montaf pe tot parcur-
sul anului. Respectati instructiunile de curdtare.

Indicatie:

Rezervat dreptul de aparitie a erorilor, modificarilor si
greselilor de tipar.

Versiunea actuald a instructiunilor n format PDF poate
fi descarcatd de la adresa

www.smartmaxx.info
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